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Äratrükk ^ P o s t i m e h e s t " . 

/ V . ^ ^ 

6 i s s e j u k a t u f e k 5 . 
Setumaa I70^»ckp^eLm5i Kpatt, 

Setukesien) — nõnda nimetatakse Wastseliina ja Räpina 
piiridel seiswat Pihkwamaa põhja-õhtupoolset osa, kuna 
selle maa elanikka harilikult setukesteks kutsutakse. 

Setuke — nimi kannab sõimamise laadi. Kust ta 
on saadud? Kas ajajooksul hobusekronude päält selle 
rahwa pääle läinud, sest — nagu wanemal ajal oli 
ja osalt nüüdgi on — paljud Petseri eestlased kaup-
lewad nahahobustega ning käiwad kehwade hobustega 
närusid ja muud kraami korjamas ning peawad wii-
mase ajani üleüldse wäikest tõugu hobuseid. 

Mõned arwawad, et see nimetus sõnast „seätu" 
(segatud) on tulnud: „Petseri klooster katsus seda 
rahwast ju ammu wenelastega segada — muretses 
Wene tsaaridelt maad, kuhu ta neid ja wenelasi sega-
mini elama asutas" — nii räägiwad wanemad petser-
lased. 

Olgu nimega kuidas on — jätame ta uurijate 
hooleks ja, et selle maa elanikud eestlased on ja Petseri 
nende keskkohaks, siis nimetame neid Petseri eestlasteks. 

Need algupäralised eestlased on uurijatele huwitust 
pakkunud, paljude tähelepanemist enda pääle tõmmanud. 
Pääle eestlaste on nendega tetsedgi tegemist teinud. 
Nii andis Peterburi „Keiserlik Wene Geograsia Se l t s" 
Dr . J . Hurt'ile 1903.a. uurimiseteekonnaks Setumaale 
ainelist abi, kuna Helsingi ülikooli professor K. Krohn 
temale Setu rahwalaulude korjamiseks abiks oli ja 
„Soome Kirjanduse Se l t s" „Setu laulude" trükkimise 
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enda pääte Wõttis. Peterburist ja mujalt on teaduse-
mehi seda rahwast waatamas käinud. Weel 1908. a. 
tegiwad Peterburi üiiõplased siin rahwariteteft päewa-
pildiüleswõtteid ja paniwad rahwa kombeid, elukombeid 
ja pidupruukisid tähele. Pääle selle tunnewad Setu-
maad weel n. n. wanawara korjajad ja rahwawiiside 
kogujad, kes selle maa risti ja põigiti läbi on käinud. 

Muidugi tunneb Setumaad igaüks isemoodi, — 
üht huwitab üks külg, teist jälle teine. 

Teadlased tunnewad teda kui tähtsat uurimisepinda, 
katsejaama, s. o. tunnewad tema minewikku. Ainult 
Eesti teadlased Dr . Hurt ja Dr . Kallas on siin mine-
wikku uurides ka rahwa praegust elukorda tähele pan-
nud, nagu nende kirjatööd näitawad*). Wanawara 
korjaja tunneb teda kui rahwaluule hallikat. M i s eest-
lasesse üleüldse puutub, siis: ta tunneb setut, kui ru-
malat inimest, kellega nagu lapsega ümber tuleb käia 
ja kelle kulul wäga palju toredat nalja wõib teha. Teised 
rahwad, õigemini, nende teadlased, „kuulewad" imes-
tades, et Baltimaa piiril elada wäike pagana-
rahwas, kes loomupoolest wäga toores ja metsik olla, 
ja wenelased kinnitüwad osalt nende arwamisi, nende 
kuuldud imet. J a wõi see siis ime on? Kuidas wõiks 
wenelane ehk wäljamaalane setusid tunda, kui nad eest-
lasi, kes otse Europa akna ees seisawad, ei tunne. 
Weel X X a. s. räägiwad Wene kooliraamatud, mis 
miljonitele alg- ja keskkooli õpilastele kindlaks tõehalli-
kaks on, et „eestlane kannab pikki juukseid, musta kuube 
ja tema elumajad on kõik ilma korstnata". J a wälja-
maa „üleüldise teaduse raamatud" räägiwad eestlasest, 
et „Põhja-Liiwi lätlased ei mõista enam Läti keelt" 
ehk muud sellesarnast. Eestlased, nagu näha, panewad 

5) J . I — O NLK0KLI<lIX7> ZLroüliaXI. ANN 
i^kci, eei-̂ KSZAXi,, äratrükk Keiserl. Wene 
Geogr, Seltsi..Jswestija'test", XÎ I. I ; O. Kallas, Üht ja teist 
setudest, E. Üliõp. S. Album III. j. t. 
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Pahaks, et haritud ilm neid ei tunne, aga „setoweli" 
wististi sellest ei hooli, mis eestlane temast arwab. 

Et siin Setumaad tähelepanemata jäeti, tuli mui-
dugi sellest, et säält wiimase ajani waimlistest liiku-
mistest midagi kuulda ei olnud; ning waikimine olla 
ju waimuwaesuse ja jõuetuse tundemärk. Kes santi saaja 
kutsub wõi waestlast waderiks wõtab! Kuni Setumaa 
ise waikis, waikis temast ka Eesti. Kui sa tahad, 
et sind tähele pandaks, siis hakka surema ehk wähemalt 
karjuma. Aga setu ei karju. T a harib hiljukesi oma 
hingemaad ja käib aegajalt eestlaste maal pottidega 
„äri tegemas", kuna ta nende pääle sugugi kade ei 
pruukinud olla, kes „Maa poole pääl" tema nimel 
„Setu raamatutega" äri tegiwad — „setu ambawalust", 
„tarepalamisest" ja „imelikust unenäost" kirjutasiwad. 
(Wõi tohtisgi ta seda pahaks panna: eks ta ise ole 
selles suuresti süüdi, et „ Räpina S u l t s " liiga palju 
odawat paberit walmistab.) Aga tõsi tõega! M i s 
pidi Setumaa häält tegema, kut tema naabridgi — 
Petseri wenelased, Eesti asunikud ja Wastseliin — 
magasiwad. „Öö oli katmas Setumaad ja pime tema 
rahwast." Tarwis magada, sest öö on. Aga, äkisti 
„S i i s kuulsin hüüdu hüüdama nii waljusti, nii wah-
wast" : Setumaale on päike tõusnud! Rahwakeel on 
kirikus ja koolis lubatud! M a a on ärganud: setud 
hakkawad riietes ja elukommetes eestlasi eeskujuks wõtma 
ja Eesti keelt õppima! See rahwa osake sulab warsti 
oma rahwaga — eestlastega — ühte! 

Eks sarnastelgi lootustel olnud omajagu põhja 
all. ,,1906" oli ju nii iseäralik aasta. Paljud eest-
lased rõõmustasiwad „rahwakooli reformist". Asi seegi 
kurjal ajal. Aga seda rõõmu oli weel wähe: ,,1907. 
aasta mittewenelaste misjonäride koosolek Pihkwas" 
lisas lootusi juurde . . . Kui kord juba rahwale uuen-
dusi andma hakkame, siis nii, et tal meel hääks saab: 
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lubame eestlaste koolidesse rahwakeele — Tallinnast 
Satserinna kolgani? 

Eestlaste setunaljast ei olnud Petserile weel küllalt, 
. kõrgeauulised herrad wiskawad wõllanalja sekka. 

Keele poolest jääwad semstwokoolid muidugi endis-
teks, aga Setumaa sai siisgi uuenduse: rahwakeel 
kirikus — see on „lubatud". Setumaa kiriku ja hinge-
harimisega ei taha eesolew kirjeldus palju tegemist 
teha, tema eesmärgiks on setude, Petseri eestlaste, 
majandusime ja haridusline seisukord. 

Materjal selle kirjelduse tarwis on a. 1907 ja 
1908 järgmistest hallikatest wõetud: 

1) Petseri eestlaste külad ja talud, s. o. rahwas ise, 
2) Petserimaa alguskoolid, 
3) semstwo ja wallawalitsuste kantseleid, 

4) Petseri „raekoja" (I^opv^cKoe 06m.ec'rizentt0S 
vripAL^ie«ie) kantselei. 

Pääle selle tarwitasin Petseri eestlasi tundma 
õppides mitut kirjatööd, kust mõned tähendused, arwud 
j. m. wõtsin. 

Kirjatööd on järgmised: 
1) O. K a l l a s , Kraasna Maarahwas. 
2) E l i s e A u n , Mälestused Setumaalt (Tosin 

jutukesi. Jurjewis 1898). 
3) O. K a l l a s , Üht ja teist setudest (E. Üliõpl. 

S . Album 111.) 
4) Dr. J . H u r t , Setu laulud (Helsingis 1904). 
5) J . p 1"I>, O NL!<0Lcl<NX^, Z c ^ o n u a x ^ 

c e i ^ K e s a x ^ . 
6) K. U s s t a w , Pihkwa eestlased („Postimehe" 

kirjastus 1908). 



!. Maa kuurus, geogratiattk keitukokt, looäus 
ja rakwa elukakaä. 

Setumaa, millele lõunapoolsest otsast, Pankowitsa 
kohalt, Wene külad sisse tungiwad ja nn teda kuni 
Piusani lõhestüwad, on wigastatnd wähjasõra 
taoline maatükk, mis nelja walla — Lobodka, Petseri, 
Pankowitsa ja Irboska — piiridesse puutub. Tema 
kõige suurem pikkus — Leimannist Wõõpsu külani — 
ulatab umbes 60 ja keskmine laius 25 werstani. 
Ruutwerstasid mahutab ta enesesse umbes 700. 
Külade ürw, kus rahwas weel tõsiseks maarahwaks 
on jäänud, kus tema keel, kombed, pruugid oma algu-
päralsust alles hoidnud, kõigub 230 ümber ja nende 
suurus on 2—10 talu. Arwame aga nende juurde 
poolwenestatud külad ja wanemad, uuemad ja ehita-
tawad talud puustuste pääl ja kõik kohad, kus neid 
wenelaste ehk asunikkude seas elamas on, — siis on 
nende külade ja talude üleüldine arw 300. 

Pääle lääne raja, kus ta Wõõpsu alewist kuni 
I l l i mõisani Kahkwa, Orawa ja Wastseliina waldadega 
kokku puutub, — piirawad teda igast küljest Wene 
külad; nad tungiwad mitmest kohast tema sisse, 
teewad tema piirisid kõwerateks ja sakilisteks ning sünni-
tawad tema keskkohta lipi-lapiliseks, nõnda et ta 
wiimasel ajal kui rebitud ja paigatud kasukakäis 
wälja näeb. 

L o o d u s selle wäikese maatüki pääl pakub õige 
palju waheldust. Kord tuletab ta Doni oblasti, 
kord ilusat Urali, kord kaljulist Soome, kord Krimmi 
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sügawaid orgusid, kord jälle Poola laiu lagendikka 
meelde. Jgalpool leiab looduseilu armastaja mitme-
kesist kaunidust, ilurikkust ja luulelist kokkukõla. Põhja-
poolne osa — Piusast Wõõpsuni — algab lagedate 
wäljadega, mida metsaga kaetud wäikesed kõrgustikud 
ümbritsewad, ja lõpeb suure liiwapaluga, mida noor 
okasmets katab. Üleüldse on selles osas liiwane (c^neck) 
vind. Lõunapoolne osa, mida Petser oma ümberseiswate 
Wene küladega kaheks kiilutab, on sawika 
pinnaga. Küngastikud piirawad seda maaosa pea-
aegu igast küljest ja Zäiwad temast risti ning põigiti 
üle, kuid künka seljastikkude wühel on siisgi palju 
lagedaid kohti, kus ilusad n. n. weerwad wäljad 
hääd wilja kannawad. Küngastikud on enamasti 
metsaga kaetud; ja kus nad metsast paljad ongi. 
M l jäetakse nad karjamaaks; põlluks tehtakse ainult 
madalamaid künkaid, millel pikkamisi tõuswad küljed 
on. Niisugused äkilised mäeküljed, mis Põlwa lääne 
serwas, Wastsekuuste Woorel, Pranglis , Krüüdneris, 
Otepääs jne. ammu põlluks on tehtud, ei ole siin 
weel atra ega äkke kandnud. 

Hääd põllumaad leidub nendes lõunapoolsetes 
külades, mis Salesje ja Pankowitsa piiril seisawad, 
pääle selle Lasarewi ja Tsäältsa ümbrustes, kuna 
kõige suuremat looduseilu Petseri, Tuplewo, Obinitsa, 
Kiiowa jne. ümbrused pakuwad; — siin on ülitoredad 
küngaste ahelikud, mille harjadel leht- ja okasmetsad 
haljendawad ning nende wahel orud, mille kitsaste 
jügawate põhjade pääl nobedad jõekesed keereldes 
suUsewad. 

üleüldse on Setumaa loodus täis luulelist tore-
dust. Tasaste wäljade keskel näed külasid ja külakest, 
mis ilu- ja wiljapuude salkadesse warjatult päris 
muinasjutulist õnnede-ilma meelde tuletawad; nendest 
mööda jõudes meelitab sind metsane küngastik ja 
pisikeste kitsaste orgude wöv, mille lülidel, kui eksi-
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tawal labirindil, otsa ega algust ei näi o lewat; 
selle järel ilmuwad walged ja hallid punaste triipu-
dega liiwarünkad, mida rohelised murutäpid ja wõsas-
tikud kaunistawad, kuna nende rinnakult aigutawad 
koopad ning õõnestused waatlejas muinasjutulisi wiiras-
tuslisi tundeid äratawad, kuid mõtteid tõsistele ajaloo 
radadele juhiwad. 

Järgmine pilt meie pisikeses perspektiwes näitab 
suurepäralist paemurdu ja kolkasid, mis metsapoolest 
waesed, kuid külade ja taludega tihedalt üle on külwatud ja 
ojadega ning ilurikaste orgudega kaunistatud ; — lõpuks 
näeme weel männikuga kaetud künklist l i iwapalu, 
mõnda pisikest sood ja järwe ning sellega oleme — 
lõunapiirilt alates — Setumaa kitsamasse kohta, 
põhja tippu jõudnud ja Pihkwajärw hiilgab meie ees. 
S e e on Setumaa loodus. 

Kõik on ses looduses kaunis, kõik seisab kokkukõlas; ^ 
wesi on kõige selle ilu ja elu hallikaks. J a Se tumaa 
ilu andja, elu ülendaja ning kauniduse kandja on 
P iusa jõgi. Ojad ja jõed, mis wäikestest järwedest 
algawad ehk nendest läbi jooksewad, ühinewad ena-
masti kõik Piusaga. Jõekesed, mis Pihkwa järwe ehk 
Piusasse jooksewad, on temaga wõrreldes wäikese täht-
susega. — Piusa on Petseri eestlaste Emajõgi, ja 
rahwas nimetab ning ülendab teda oma laulus tihti. 

Peatame siis Piusa juures pisut ja waatame 
tema jooksu. 

P i u s a algab Munamäe jalalt, suliseb ägeda 
ojana Haanja kiltmaalt läbi ja lookleb Petseri-
Wõru piirina lõuna-põhja sihis edasi. Tamme ja 
Hilana külade wahelt läbi minnes pöörab ta idapoole, 
hakkab raudteega kõrwustikku käima ja — nad lähe-
mad nii üheskoos Petseri poole Setumaale elu tooma 
ja tulewiku lootuseid looma. Kuni Petserini wõtab ta 
pooletosina jõekesi oma kaissu, teeb oma laenetele 
sügawama ja laiema ruumi, laseb raudtee endast üle 
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minna, teeb käänaku ja hakkab woogusid põhjapoole 
weeretama. S i i n wõtab ta weel mitmed hallikad ja 
ojad oma hõlma, tõuseb kallasteni täis ja pilgutab 
rõõmsasti oma kallastel seiswate külade poole. Kundrusest 
mööda jõudes ja Wene piirile liginedes saab ta 
järsku tusaseks ja aeglaseks, just kui ei tahaks ta 
Setumaalt Wenemaale weereda. Paari wersta pääl 
teeb ta mitukümmend äkilist käänakut, millega ta oma 
kiirust märksa kahandab. Sestniki kohal hüüab ta 
Setumaale jällenägemiseni!" jätab looklemise järel 
ja astub hääga wõimsate Wene külade poole. S i i n 
näikse ta end awateleda laskma ja Petserit hoopis 
unustama ning otseteed Pihkwa järwele kihutama. 
Aga äkisti peatab ta, teeb järsu käänaku ja ruttab 
kirde-edela sihis Jatsmanni küla poole. Kuid juba 
Jaamistu kohal harutab ta, et üksgi jõgi wastu 
mäge pole käinud ja et Piusagi enam iialgi oma kodu-
kohta — Munamäele — tulla ei wõi, waid Wene 
wainudele walguma peab. Jälle teeb ta järsu looga 
ja hakkab kui murelik lahkuja pikkamisi Peipsi poole 
kalduma. Küll ei raatsi ta niipea Setu piirilt lahkuda : 
pöörab Pullukinna ja Põrste kohalt weel kord kodu-
paiga poole ja püüab wiimases lootuses Serednä 
setudele rõõmsat pilku näidata ning neid wähemalt 
jumalaga jätma minna. Aga juba Jaastrowa kohal 
kuuleb ta Pihkwa järwe wõimsat mühinat ja tunneb 
oma wäsimust, — teeb aeglase käänaku ja mõne 
silmapilgu järel ei tunne ta enam oma selget wett, 
mida ta teel nii emaliku hoolega kogunud ja kandnud, 
järwe kohisewates woogudes ära, — ei tunne iseennast 
Peipsi awarate kallaste wahel. 

Petseri kõrged künkad ja kitsad orud ei unusta 
aga Piusat. S ina , kes sa siin ilu ja elu lõid, tegid pääle 
selle palju tarwilikku tööd ära : panid siin oma hulga 
harudega mitukümmend weskit ja palju muid töö-
kodasid käima, — sa peksid rehte, tegid jahu, jah-
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watasid Petseri wäikepõllumeestele Jrboskast toodud 
gipsi ja kraasisid ning ketrasid willu; palju teed ja 
tood sa oma jooksul Petserimaale. 

Kui selle pääle mõtleme, et siin teised jõed kõik 
pisikesed, weewaesed on ja et siin aurujõud tundmata 
ning kättesaamata asi on, siis näeme, kui wäga tähtis 
on Piusa Petseri ümbrusele. Sellepärast kuuleb ka 
Piusa rahwasuust palju kiitust, kuuleb palju algupäralisi 
Eesti rahwaluulet, kui ka palju liigutawaid Wene laulusid. 

Petseri eestlaste arw kaswab jõudsasti. Küll wiib 
Väljarändamine neid iga aastaga perekondade-kaupa 
Siberisse, Wologdasse ja mujale; küll wõtawad Pihkwa, 
Riia ning teiste linnade kauplused siit endile iga aasta 
palju poisikesi ja noorimehi teenijateks, küll lähewad 
nendest mitmed mitmesuguste äriajamiste pääle; kuid 
kõige selle pääle waatamata ei ole nende arw kodumaal 
kahanemas, waid ikka kaswamas. Kui nüüd kõiki 
Petseri eestlasi, kes kodumaal ja säält lahkunud, kokku 
arwame, siis saame arwu, mis üle 20 ,000 ulatab. 
Seda arwu on aga siin wõimala kindlaks teha ja 
sellepärast waatame ainult nende arwu, kes kodumaal 
elawad. Wiimasel kahel aastakümnel näitawad walla-
raamatud hingede arwu järgmiselt: 

Rahwa arwu kaswamine näib liiga kiire olema. 
Wõib ju olla, et arwudes wiga leidub, aga et walla-
raamatud kontroli all seisawad ja neid iga aasta täien-

2. Kakwa arw. 

Aastaarw Rahwaarw 
12,549 
16,571 
18,675 

1885 
1902 
1908 
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datakse ning parandatakse, siis ei wõi siin küll suurt 
wigasid olla. Nõnda wõime kindlasti arwata: Petseri 
eestlaste arw oa kaswamas. J a see ei wõi teisiti 
ollagi. Waatame seda wäikest Eesti rahwaosa kui 
rahwast, siis on ta alles alaealine ja tema kaswamine 
on otse loomulik. J a et tema kaswamine mitte wäike, 
mitte kidur ei ole, sellest wõib järeldada, et tal elu ja 
terwist on ja et ta haridnseteele astudes arwu poolest 
weelgi kaswaks. 

Senini on liikwa joomine ja „soola- ning sõna-
tohtrid", kehw toit ja pääle selle weel suured paastu-
mised rahwa terwisele palju kahju teinud. Nüüd, kus 
Setumaa pimedusesse juba kiiri tungib, hakkab nime-
tatud waenlaste jõud nõrkema. 

Et rahwas nii paljudele terwiserikkujatele wastu 
on suutnud panna, tuleb sellest, et ta hääs kliimas ja 
sellejuures põllutöös, külades elab. 

Z. ?õ!Iukarimine. 

Põlluharimine on Petseri eestlase esimeseks ja 
tähtsamaks tööks ja tal ei puudu selle pääle ka wana 
tuttawat Eesti põllumehe hoolt, usinust ja osawust. 
Aga et põlluharimine siin siisgi madalal järjel seisab, 
sellel on mitu põhjust. Olgu" nendest esiteks kaht ni-
metada: maad on wähe ja sellegi harimist takistab 
hingemaa-süstem. See süstem tülitab setut küll wõrd-
lemisi wähe: kuna wenelaste wäljade laius 1 — 3 sam-
muni ulatab, on setu põldude harilik laius 1 0 — 3 0 
sammu. Wene külade suurus on 2 0 — 6 0 talu, setu 
külade suurus 2 — 1 0 talu. J a see on ju wanast ajast 
nii olnud. 

„Ärä põimi pika põllu, üle laabe laia wälä" — 
laulis Setumaa ammust ajast ja „laia wälä laapmine" 
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pole siin mitte mõtteta alliteratsion. Nii siis: suurem 
takistus ei ole mitte laiade wäljade puudus, waid 
üleüldse: wäljade puudus. On perekondasid, kus hinge 
pääle pool tiinu põldu tuleb, kuna heinamaa peaaegu 
täiesti puudub, nii et hobust pidada ei saa. 

Muidugi on niisuguse põllumehe perekond õige 
laiali. Koju jääb ainult perekonna süda — ema, ja 
wäiksed lapsed. I s a käib hobusega woori wedamas, 
pottidega kauplemas ehk muud sellesarnast kõrwal-
teenistust otsimas. Täisealised pojad, kes wäeteenis-
tuses ehk mujal Wene keelt õppinud, lähewad kodust 
kaugele — teenistust otsima; tütred käiwad snnrpõllu-
meeste juures päewatööl. Üks poeg perekonnast käib 
koolis ja niipea, kui ta jääl walmis saanud — läheb 
ta kuhugi ärikohta jooksupoisiks, kellneriks ehk otsib 
muud niisugust teenistust. 

Nii elab hingemaa eestlane, kuni ta „körwalt raab-
lemisega" rikkaks saab, puustuse ostab ehk kuhugi ale-
wisse ehk linna asub ja kauplema hakkab. Teine tee, 
milles hingemaalane pääsemist näeb, on Väljarända-
mine — Siberisse, Wologdasse jne. Pää l e selle tuli-
wad siin mõned mõisad ja muud maatükid müümise 
alla, läksiwad suuremates ja wähemates tükkides hin-
gemaalaste kätte. 

Selwiisil läksiwad külades mitme talukese maad 
ühe kätte, talude arw jäi wähemaks, talud saiwad 
suuremaks. Muidugi , kogukondse maapidamise juures 
ei saa keegi oma hingemaad m ü ü a ; aga — elu hüppab 
seadusest üle — kus maad müüa ei saadud, sääl müüdi 
„maa tarwitamise õigus" teatud aja pääle ära , sest 
wäljarändajad, kui ka need, kes kauplema hakata ehk 
suuremat maatükki osta wõiwad, ei mõtle kunagi kü-
lasse hingemaa pääle tagasi tulla.^) 

Pa l jud wenelased annawad siin vina maad rendile ja 
lähewad linnadesse käsi- ehk wabrikntööle. Kui neid sääl uulitsale 
heidetakse, siis tulewad nad hingemaale tagasi. 
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Niiwiisi tekkib Petseri puustustel, endistel mõisa-
maadel ja küladesgt keskmise suurusega talusid, kus 
umbes sedamoodi põldu haritakse, kui Eestis. Selle 
aastasaja algul leiame sääl juba kahehobuse pöörsahka, 
wedruäket ja wäikseid rehepeksumasinaid. Kürjakaswa-
tamine seisab aga nendesgi taludes weel madalal järjel. 
Niipalju suurematest taludest. 

Üleüldse on hingemaalüstel, kes loomi pidada ega 
maad wäetada ei saa, oma põllust wähe saaki. Mille 
kaswatamine ja harimine üle kõige Setumaa edenenud 
on, see on tuttaw kiudtaim — lina. 

M i s Eesti l i n a h a r i m i s e ajaloos Wiljandi, 
seda on Wene linaharimises Pihkwa, ja Petseri ümbrus 
on selles asjas Pihkwamaa tähtsam osa. 

Wiljandi on Eesti linakaswütajate kodumaa. S ä ä l 
idanes ja edenes see kultur omal ajal jõudsasti. Kuid 
enne, kui ta täiesti wälja oleks saanud wõrsuda, pani 
ristikheina kaswatamine tema kaswu sääl kinni. Wil-
jandist wiidi teda mitmelepoole, kuid kuskil ei käinud 
tema käsi wäga hästi ja Tartumaal astus ta päris 
Wähjakäiku. Laiale lagunes ta küll Tartumaal ruttu, 
kuid „edu" polnud tal siin maikugi. Talusid ostis ta 
siin wähem kui Wiljandis, aga rüüstas neid rohkem 
kui kuskil mujal: 100 wakamaa") suurune talu külwas 
siin 10 wakamaad linaga täis, sai sellest külwist hari-
likult 7 — 9 kaalu linu ja müüs neid madala ehk kesk-
mise hinna eest ära; kõige kõrgemat hinda Tartu palju 
ei tunne, sest tema lina on kare, halwasti puhastatud, 
„nakat luud" ja triipusid täis 

Tartumaalt Wõru piirile jõudes hakkas asi para-
nema. S i i n küliti lina wähem ja hariti hästi — Tar-
tuga wõrreldes saab temast põllumees siin wähema 
maakurnamise juures suuremat kasu. Wiljandi ja Pärnu 

-'') Ainult kümnmaa arwatud. 
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prohwetid saawad Munamäel kuulsaks: Wõru lina 
on Eesti linade hulgas oma hääduse poolest kõige tut-
tawam. Aga Petseri lina käib Wõru omast üle: Wõru 
lina on walge, on triipudest ja luust puhas, kuid ta 
on tihti kerge; Petseri lina on walge, hall ehk sinine 
ja sellejuures enamasti ikka pehme ja hiilgawa kiuga — 
on raske. J a maad kurnab ta siin weel wähem kui 
Wõrumaal: wõrulane saab waka külwist 1 6 — 2 5 lei-
sikat linu, petserlane sestsamast külwist 2 5 — 3 5 leisikat; 
2 5 — 3 0 leisikat waka külwist — see on siin harilik 
asi, mida petserlane hääks saagiks ei pea. Paljud 
pisikesed Petseri talukesed küliwad harilikult „ühe mõõdu 
seemet", s. o. 4 0 — 4 5 naela, ja saawad siit kiudu 
1 2 — 1 8 leisikat, mis nad 4 0 — 5 0 rubla eest ära müüwad. 

Kuidas aga Petseri lina niikaugele jõudis — 
wahest on siin tuntud Pihkwa linamaa, hää kliima, 
täieliku roostepõua ja pehme weega tegemist? Need 
neli tulewad arwesse wõtta, kuid see pole siisgi kõik. 
Petserlane kitkub lina parajal a ja l ; seemne sarrutamisest 
ja peksmisest ta palju ei hooli, aga mis linasse puutub, 
siis awaldab ta siin suurt asjatundmist. Leiab ta, et 
tema tiigis wesi mitte kõige parem Pole, siis kaewab 
ta uue ehk weab linad kaugematesse tiikidesse ehk oja-
desse. Parajal ajal weest wälja wõttes laotab ta 
lina nii õredalt maha, et üksgi kiud roheliseks ei jää. 
On ta teda hoolsa „perräkaemisega" plemnud, kuiwa-
tanud ja läbi masindanud, siis teeb ta oma „lina-
kiwwuköist" otse siidiliblika kannatuse ja ettewaatusega 
müügiwalmis. 

Niisugust linaharimist õppisiwad Petseri eestlased 
Pihkwa wenelastelt. See kubermang on üleüldse lina-
kaswatamises kuulus, kõige paremaid linaharijaid leidub 
aga Pihkwa kreisis. 1880 .—1890 . aastatel kutsuti 
siit talupoegi mitmesse Wenemaa kubermangu linakas-
watamist õpetama, mille eest nendele 50 rubla kuus 
maksett. 
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4. ?6!!umeeste üigiä, põttukarimise j ä rg j a 
KSrwalileä sistetulekukattikaä. 

1) Üks osa põllumehi on ilma hobuseta. Suure 
waewaga peab ta lehma ehk lamba ; aga kel heina-
maad et ole, ei saa mõnikord ühtegi looma Pidada. 
Oma tiinu harib ta palgatud hobusega ja tema harilik 
lõikus on 3—6 seemet. Ta elab päewatööga, mida 
ta taludes ja mõisates leiab — Petseri- ehk V i r u -
maal. Suwel on kodu tülle ainult öömajaks. 

2) Teine osa, kes hobust ja lehma peab, selle-
juures närudega ja pottidega kaupleb ehk muud 
kõrwalteenistust otsib, elab kaunis jõukalt. Lõikus on 
siin 6—10 seemet. 

3) Talud, kus mitme hingemaa ühe käes tarwi-
tada, hariwad põldu hääde põlluriistadega, sellejuures 
ka ristikheina ja kariloomi kaswatades; pääle selle on 
neil tihti mingisugune kõrwalteenistus — lammaste 
ja loomade ülesostmine, hobusteparseldamine, lubjapõ-
letamine jne. Need elawad jõukalt. Lõikus 8—16 seemet. 

4) Suured talud puustuste ja endiste mõisate 
maadel, kui ka külades, elawad umbes niisama kui 
Liiwimaa talupidajadgi, s. o. ilma kõrwalteenistuseta. 

Lammastepidamine on — Baltimaaga wõrreldes 
— suur, karjakaswatümine aga weel wäike. 

Kõrswilja ja kartuli kaswatamine on suuremates 
taludes seesama, mis Baltimaa renditaludes ja kehwe-
mates päriskohtades; hobustekaswatamine niisama. 

Wiljapuuaedasid on rohkesti, kuid nende eest ei 
kanta hästi hoolt, ja nii ei tule nendest palju kasu; 
mõned üksikud talud müüwad puuwilja. 

Endisel ajal, kus Se tumaa weel metsarikas oli, 
otsisiwad paljud P . eestlased tökatiajamisest, jöepõleta-
misest ja niinekiskumisest majapidamisele ab i ; nüüd 
on need sissetulekuhallikad kadunud ehk kadumas. M i l -
lest Se tumaa wäikesed metsad ja sood weelgi rikkad on, 
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need on kuni seened ja Marjad. Nendega teenib perekond 
suwe jooksul 50 rubla ehk weel enamgi. Nahahobuste 
kauplemine, näru- ja potiwahetus ning kondikorjamine 
kestab weel tänapäewani edasi. Pääle selle teenib 
mõni põllumees lubjapoletamisega aastas 100—200 
rubla, kuna see temgi- põllutööd sugugi ei takista, sest 
lubjakmi leidub mHWs kohas nii rohkesti, et mõne 
päewaga ahjutäis komi weetakse. 

Wiimasel ajal ostawad mõned lambaid ja kari-
loomi Peterburi saatmiseks, kuna see kasulik kaubaa-
jamine siin senini ainult Pihkwa lihunikkude käes seisis. 

Lõpuks nimetame üht kihwtist sissetulekuhallikat, 
millest paljud endile kasu püüawad ja seda ka saawad: 
l i i k w a (eeteri) ja w i i n a g a kauplemisest. See äri 
on siin nii laiale lagunenud, et enam ühtegi küla ei 
ole, kus salakõrtsisid ei leiduks. „ M i küläh om kuus 
tallo ni kümme kõrtsi" — kaebatakse siin ja see kaebtus 
on üsna õiglane. Tihti leidub talusid, kus peremees 
ja kodapooline, kus poeg ja ema ehk muud perekonna-
liikmed üksteise wõidu eeterit ja wiina müüwad. 

S i in juhtub siis sagedasti, et ühe talu kõrtsmikud 
üksteise pääle politseisse kaebtusi kannawad, millele siis 
läbiotsimised, kohtud, trühwid ja arrestid järgnewad. 

5. Ükeklanäa n o w e m b r i keaäus. 4 

Esiteks ei pandud „üheksandat nowembrit" palju 
tähelegi. Küll sai rahwas wallawalitsuste ja teiste 
asutuste läbi peagi t e d a , et „nu wõi maa är mõõta 
ni krepastihe saata", aga mine tea, milleks see hää 
on. Üht aga mõistis t a : maad on ivähe ja mõõtmine 
et too teda juurde. Mõned arwasiwad koguni, et mõõt-
misele maksude kõrgendamine järgneb. J a kuigi warst i 
asja sisust aru saadi, ei jõutud äkisti midagi ära t eha : 
ühed oliwad poolt, teised wastu. Kus siis wiimati 
küla ühisele otsusele jõudis, sääl teatati sellest Pihkwa 

2 
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Maaparandamise kommisjonile (zeÄine^crpoineni,-
«ASi KONncciji) ja see toimetas külamaad ilma maksuta 
kruntidesse. Kus aga üksikud oma maad ära mõõta 
ja kinnitada tahtsiwad, sääl läks asi palju maksma. 
Oma 2—3 tiinu mõõtmise eest pidi peremees 10—20 
rubla maksma ja pääle selle weel mitmesugused kulud 
kandma, kuna tema „ärakinnitatud" maa 20—30 
ribakeses ikka üle küla laiale jäi. 

Üksikud talud ei arwanud seda asja nii tähtsaks, 
et siin tiinu päält 10 rubla maksta. — Sügisel (1908) 
aga, kus maaküsimus Volikogus harutamise alla tuli, 
tõusis ju t t : „See seadus wõetakse tagasi, wolikogu . 
ei Võta teda wastu." Nüüd hakati- ruttama. 

Kes krundi sai, laskis sellest ruttu kaardi teha ja 
saatis selle ühes tarwiliste paberitega kinnitamisele. 

Kes seda aga ei saanud, laskis siisgi maa ribade-
wiisi ära mõõta ja kinnitada. Ruttamine oli nii suur, 
et siin maamõõtjad päewas 15—40 rubla teenisiwad. 
Tuli ette, et maad lume all mõõdeti; ja et lumi 
õhuke oli ning seegi wahete--wahel ära sulas, siis 
mõõdeti siin maid jõulu-kuuui. 

Peab tähendama, et V ä l j a r ä n d a m i n e krunti-
ajamises tähtsat osa mängis. Kes wälja mõtlewad rän-
nata, tahawad siin maast lahti saada, aga kes tahab 
teda ribadena osta? Ostab keegi näit. 2—3 
talu maad, siis saab ta 3 0 - 5 0 põldu, mis mitme 
wersta pääle laiale külwatud, millejuures mõned nen-
dest ainult paarkümmend ruutsülda suured on. Wälja-
rändajad kui ka need, kes maid endi kätte koguda 
tahtsiwad, oliwad kruntiajamise poolt, ja kus niisugu-
seid palju oli, sääl wõitsiwad nad tihti terwe küla oma 
poole. 

„Üheksanda nowembri seadusel" on hingemaade 
kohta nimelt see tähtsus, et nüüd kitsaste lintide ase-
mele laiad wäljad wõib teha, kus enam kultaraliselt 
põldu saab harida. Paljud külad on seda ära tundnud 
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ja maa kruntidesse ajanud. Muid muudatusi oli enne, 
nagu pärastgi. 

J u b a ammu enne seda seadust oliwad mitme talu 
maad ühe talu käes. Üks pani maad wõla eest pan-
diks, teine andis rendile, kolmas müüs maa tarwita-
mise õiguse naabrile ära ja rändas wälja jne. 

Maade krunti ajamise s. o. hingemaa süsteemi kao-
tamise kohta, wõtame lõpuks mõned arwud. 

Arwudest, mida siin toome, langeb umbes pool osa 
P . Eesti külade pääle. (Irboska Wald, kus walla liikmetest 
ainult i/io P . eestlased on, jääb siw arwamata). Kuuendas 
Pihkwa semstwo jaoskonnas, kus wenelasi ja Petseri eest-
lasi peaaegu ühewõrra elab, on hingemaa-süstemiga lugu 
järgmine : 1. jaanuarist 1907. a. kuni 1. aug. 1909. a. 
on kolme Setumaa Walla pääle 1277 peremeest krunti» 
ajamist nõudnud. Krunti aetud ja ära kinnitatud o n : 

Wallad talude arw tiinude arw 
Petseri 97 789 
Panikowitsi 175 2113 
SlobodZa 11 170 

283 3072 

95 talu, enamasti külade-kaupa, aeti Pihkwa 
maaparanduse kommisjoni poolt kruntidesse, teised 
krundid tehti peremeeste kulul: kommisjon käib, nagu 
see üleüldiselt tuttaw, kanasammul — peremehed ei 
läbenud tema abi oodata. 

S i i s on weel 620 talu, kes kruntisid saada ei 
Wõinud,' sest et küla selle poolt ei olnud ja hinge-
maad ribadena, nagu nad oliwad, ära kinnitada s. o. 
iülamaa küljest wälja eraldada ei lasknud. Niisugustes 
taludes ei ole „kinnitamisel" seni iseäralist tagajärge 
märgata. Krunti aetud taludes aga hakkab põllu-
harimine paranema. Muretsetakse paremaid põllu-
riistu ja wõetakse igapidi parandusi ette. Wäljasüstem 
aga on wisa muutuma. 
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6. Kakwakool . 
Kaheksakümnendatel aastatel oli raamat ja kirja-

täht rahwale weel iseäralikuks saladuseks — arusaa-
mata asi, imeasi. Mõned üksikud inimesed meestesoost 
oliwad iseäralistel juhtumistel kooliharidust saanud ja 
siis Za kohe Setumaalt lahkunud, nii et rahwas enda 
keskelt tõusnud haritud inimest (kirämõiftjat) näha ei 
saanud. Nii jäi lugemine ja kirjutamine rahwale pükwks 
saladuseks, mida ta mitte kätte ei wõinud saada. S i i n 
hakkas aga rahwas kooli tarwidust tundma — taheti 
poisslapsi kooli saata: „Op tsurakõne *) Winne kiilt, 
om-paremb soldanis minnä ni muidu kah elon timmä 
iks' waja o m ; a ku saase wiel nii targas, et mõne 
amedi pääle wõetas!" 

Kuid mida pidi poistega pääle hakatama? Kooli 
otsiti Wene küladest. See leidus warsti ja ei olnud 
tarwis wäga kaugele teda otsima minna; aga sääl 
tõusis uus takistus ette: tsurakõne mõista ai Winne 
kiilt! Opi Wene keel kätte, siis tule koolil! — nii 
ütles kool sel ajal ja pani oma ukse Petseri eestlase 
eest kinni. 

M i s teha? Mõni isa tahtis siis — maksku mis 
maksab — eesmärgile jõuda: poega koolitada. T a 
pani poja Wene talusse karjaseks — nõnda ütelda 
ettewalmistamise-klassi. See maksis mõnikord emale ja 
lapsele palju pisaraid, palju tüli ja raskust, sest lapsed 
ei olnud harjunud „wõõrast leibä söömä", — nad 
oliwad ikka wanemate juures suures wabaduses üles 
kaswanud. S i i n et wõinud aga midagi parata, — 
isa ei andnud järele. Oli siis tsurakõne „Wene keele 
kursused" suwel läbi teinud, astus isa sügisel juba 
suurema õigusega kooliõpetaja ette ja nõudis poja kooli 
Wõtmist. Wõetigi wastu. 

*) Poisikene. 
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Kuid tema karjas õpitud keel o l i n a puudul ine , 
et kooliõpetaja t e m a g a kuidagi ei a r w a n u d korda saa-
m a ; pani ta juba raskeks W e n e lapsi, kes r a h w a 
murrakus räägiwad, kirjakeelele püenutada , m i s pidi ta 
siis mittewenelase lapsega , kes seda keelt — n õ n d a 
ü te lda — läbi a ia õppinud , t e g e m a ? ! Kõige p a r e m a l 
juhtumise! w õ t t i s ta lapse we idrat keelt naerda , kuna 
ta a g a p a h a s tu jus o l l e s teda hurjutama hakkas. S e l l e 
km ka teise „metodi" juures t u n d i s l a p s end h a ü w a t u d 
o lema. T e m a ja kooliõpetaja wahekord ol i ha lb ja 
õppimise - tuju ei tahtnud alatt tu l la , ei w õ i n u d g i t u l l a . 
K a kool i las tega ei o lnud üksikutel „emaku- las te l" suure-
m a t õnne. M t d a rohkem tsurakõne w e n e l a s t e g a rääg ib , 
seda rohkem naerdakse ja pilgatakse tema üle . J a 
m i d a wõ iks see wa l la tute l t kool i laste l t m u u d loo ta , kes 
nende emakeelt h a l w a s t i r ä ä g i b ? 

M i s s u g u n e on nüüd see k o o l ? — T u n n i l jätab 
kool iõpetaja sind Maitselt i s t u m a — keelt kuulama. 
V a h e t u n n i l ei jää sulle keeleharjutusteks pää le kuu-
lamise ja tuskamise pa l ju m i d a g i . S e s o n esimene 
kool i ta lw. Te i se l t a l w e l wõetakse see „kaheft kursusest" 
läbikäinud l a p s esimesesse jakku — aabitsaõppijate 
hulka — hakatakse tal le lugemist ja kirjutamist õpetama. 
Keeleharjutust , kõnelemist on siin w ä h e , sest W e n e l a s -
tele pole seda t a r w i s : tähtede kokkuweerimine, tähtede 
ja üksikute sõnade n ing lausete kirjutamine — see o n 
semstwokoolis esimesetalwe - lapse ( r i e p s o z n N N A K i , ) 
osa. Kust tuleb siin keel? K u i d a s w õ t b l a p s teisel ja 
ko lmandal koo l iaas ta l rehkendust, geogras iat õpp ida ja 
arusaamisega l u g e d a ? S e d a semstwokool ei küs inud; 
4 — 5 t a l w e õppimise järele läks tsurakõne siit o m a 
o s a g a : masinlik lugemine , W e n e keele tähtedega o m a 
sõnade kirjutamine; rehkendusest, geograsiast ja muudest 
teadustest po lnud ta l midag i , mida ta tegelikus e l u s 
kasuga oleks w õ i n u d tarwi tada . 

Niisugune „kooltet tsura" ei äratanud rahwa 
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seas uusi Püüdeid koolihariduse järele, ei äratanud 
lugupidamist kooli w a s t u : M i ä ma latsõst sinna saada? 
Nakaai ma tu peräst umma last windläse manu karja 
p a n m a ! " 

Nii seisis kooliasi. Ainult mõni üksik perekond 
saatis oma lastest ühe poisikese kooli ja seegi ei saanud 
säält midagi niisugust, mida alghariduseks wõiks nime-
tada. S ä ä l saiwad juhtumise-kombel mõned Peterburi 
„suured isandad" kuulsat Petseri kloostrit waatamas 
käies Petserist üht ja teist teada, muu seas ka seda, et 
sel hõberiklal õigeusklikul „tsuhna" rahwakesel kooli ei 
ole, et ta Wene teelt ei mõista ja sellepärast jutlusest 
ning jumalasõnast aru ei saa, „ õiget jumalat ei tunne, 
ja „pagana-kombeid" wisalt alles hoiab ning auustab, 
s. o. ristiinimeseks saada ei taha. Venelane olla ei 
püüa, kuna üksikutest haritud pooleusulistest eht-weue-
lased ja tõsised jumalakartlikud inimesed olla saanud." 

Wiimane teade — kool teeb pooleusulise tõsiseks 
Venelaseks, rõõmustas „suuri" mouürhistisid wäga, ise-
ä ran is aga „kirikukoolt-isakest" — Pobedonostsewi. 
Kohe wõeti „hariduse põllul" uuendusi et te: awal-
dati soowi, et koolid Se tu lapsi ilma mingisuguste 
eeltingimisteta wastu wõtaksiwad ja nendele Wene 
keelt ja usku öpetaksiwad. Kirikukool katsus muidugi 
seda soowi täita. 

Erapooletud semstwo kooliõpetajad aga ei pida-
nud neid soowisid seaduseks, ei wõtnud nende ees mütsi 
m a h a ; päälegi oliwad semstwokoolid wenelasi ülearugi 
täis, sest koolisid oli tol a ja l weel wäga wähe. 

Nii lõiwad semstwo kooliõpetajad käega ja käisiwad 
oma rada wanal wiisil. — „Kes on see isand, et ma 
tema sõna pean kuulma? M i s on poiuwernik, et Wene 
kool ennast tema pärast pahandaks! Eelharidus, mida 
küla karjamaal maksuta antakse, on poluwernikule al-
guskooli astumiseks tarwilik!" — Nii ei olnud uuen-
dustest seni weel midagi märgata. Aga Wene keelt 
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mõistjate setude arw hakkas sel ajal kaswama. Tegelik 
elu ise katsub rahwa „kanget keelt", hüüab „ehwata!" 
Wene piiril tekkib ikka enaA ja enam külasid, kus maa-
r a h v a s wenelastega segamini elawad ja siin räägiwad 
lapsed, kes Wene laste seltsis üles kaswanud, koolieasse 
jõudes sedawõrd Wene keelt, et kooli pääsemises neile 
sellest küljest keegi takistusi teha ei saa. PäSle külade 
sünnib seda ka puustustes, kuhu nad wenelastega kõr-
wustikku elama asunud. Nii awaneb rahwale kool 
Väga pikkamisi. Tähendatud aastakümne lõpul leiame 
siinsetes Wene koolides setusid ainult mõned protsendid. 

Petseri eestlaste kooli ajalugu algab 1890. aastal, 
kus O b i n i t s a s , kõigs paksemas külade murrus, 
k a h e k l a s s i l i n e k i h e l k o n n a k o o l awatakse. 
Mõne aastaga tõusis siin poisslaste arw saja pääle 
(tütarlaste kooliskäimine oli siis alles kuulmata asi). 
Kooliõpetajad arwasiwad esiteks, et siin töötamine üle 
jõut^käib ehk päris Võimata on, sest et lapsed ena-
masti umbkeelsed oliwad; pea aga harjusiwad nad 
endi õpilastega ära ja töö hakkas edenema. Teise talwe 
laksed räägiwad juba Wene keelt ja kolmanda! kooli-
talwel ei tee keeleküsimus kellelegi pääwalu. Teed 
koolile tasandati mitmest küljest: kooliastujate hulgas 
ilmus ikka enam Wene keele mõistjaid ja umbkeelsetega 
mõistsiwad kooliõpetajad nii ümber käia, et nad kahe 
talwega keele ära õppisiwad. Nähes, et tsurakõne 
„Winne keele ja kirä tundmisega" koolist wälja mleb, 
saatsiwad mõned ärksamad setud juba t ü t a r l a p s i g i 
kui imeasjaks siia õppima. Minewa aastasaja lõpul 
töötab kool läbikaudu 150 lapsega. K e s kooli korrapärast 
läbi käinud, leiab oma keele- ja kirjatundmisega äri-
kohtades ja mujal teenistust, ja kes niisugustest koju 
jääbgi, on koolist nii paljugi kasu saanud, et kirjandust 
Wõib lugeda. J a leidubgi siin sel ajal juba lugejaid, 
iseäranis on Leo Tolstoi noorte setude hulgas kiidetud 
kirjanik. 
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Selle aastasaja algul muudetakse Obinitsa „ S e t u -
m a a ü l i k o o l i k s " : Neljas kooliõpetaja ja päda-
gogika-jaoskond tuleb juurde, mi et kool kuues jaos-
konnas töötab ja kaswandlkule, kes terWe kursuse läbi 
teeb, kooliõpetaja õigused annab (3L3nie 

i-pÄ^lvi-izoL-r^), nagu meie miuisteriumikool 
wallakooliameti pääle ,,õigused" annab. See nõuab 
aga 6 — 8 aastat õppimist, mis setule liig pikk ja tüütu 
näib olema. Koolis käidakse harilikult 3 — 5 ta lwe: 
ainult mõned üksikud teewad kursuse läbi, kus nad siisgi 
nim. kooli ametit ei himusta, waid kauplustes ametisse 
astuwüd ehk Pihkwa koolidesse edasi õppima lähewad. 
Lootus, mida „ S e t u m a a ü l i k o o l " and i s : siit 
tulewad kooliõpetajad, kes rahwakeelt mõistawad, ei 
läinud täide.*) Neid pisikesi koolisid, kus kooliõpetaja 
aastapalgaks 140 rbl. (sadanelikümmend rubla) on mää-
ratud, on mõned awatud ja tahetakse weelgi awada, 
kuid kooliõpetajateks sinna pakuwad endid rahwa seast 
tõusnud jefceitorid, kes Dwinski ja Jeniseiski polkudes 
hariduse saanud. Obinitsa kooli kaswandikkudest on 
senini ainult kaks niisuguse koha wastu wõtnud. J a h , 
kuna Eesti nooredmehed 60—100 rubla eest koolmeistri 
abilisena naturalmetodi ikkes higistawad, ei himusta 
Petseri eestlane isejeiswa kooliõpetaja ametit 140 rub-
lalise palgagagi. Obinitsa kool ja iiiKona i'p^N0'rii0L'i'ii 
ning nende wiimaste tulewik on lahutatud. Obinitsa 
pädagogika-klassi tarwitasiwad mõned Wõrumaa eest-
lased ja Petseri wenelased, need aga, kelle päralt see 
kool on, ei püüa sääl antawat at testat i : 1903 kao-
tati see jaoskond ära ja — Obinitsas on tänapäewani 
kaheklassiline kihelkonnakool, mis kolme kooliõpetajaga 
wiies jaos töötab. M u u seas tutwustab ta oma 

Setumaal emakeelseid erakoolisid asutada — sellest on 
suu küll räägitud. Kas walitsus siin erakoolisid lubab — on 
küsitaw. Wist ei ole seuiui sarnast luba weel keegi „palu-
nudgi". 
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kaswandikka lirjanduse-teoriaga ('reopin e^okeeiiocrii), 
ajalooga ja matematikaga kaunis häsli. Siinse rah-
wa seas on ta laialt tuttaw ja Wõrumaa Waldadestgi 
on paljud siin õppinud. Wiimastel aastatel on laste 
arw 150 ümber. 

. 1908. a. kujuneb õpilaste arw järgmiselt: 

Petseri eestlasi (10 tütarlast) 91 
wenelasi 8 
eestlasi (asunikka) 12 
eestlasi (Wõrumaalt) 20 

Üleüldine arw 131 
Praegu on pääle Obinitsa weel kümmekond kihel-

konna- ja semstwokoolisid, kus Petseri eestlasi suuremal 
arwul õppimas on. 

Ehk neid küll igas koolis wiimastel aastatel juba 
ilma „ eelhariduseta" (s. o. karjaskäimine Wene talus) 
waStu wõetakse, on tingimised siin ikkagi halwad: esi-
mesel talwel on ta enamasti „wabatahtlik kuulaja" — 
talle ei õpetata peaaegu midagi — ja alles teisel sü-
gisel wõetakse ta esimesesse jaoskonda wastu. üleüldse 
on siin kõikidel, kes kooli tulles rääkida ei mõista, 
õppimine raske. Sellepärast jäetakse siin sagedasti seegi 
ruum tühjaks, mis wenelastest wabaks saanud ja setu-
dele määratud. 

Ainult need wähesed koolid, kus wenelasi wähe 
on, ei jäta setusid tähelpanemata. Si in harjub kooli-
õpetaja nendega ära ja seab oma kooli nii sisse, et ta 
juba esimesest koolipäewast lastele midagi wõib õpetada, 
et nad ilma tööta ei istuks ja igawust ei tunneks. 

Et rahwakooli üle enam-wähem õigele otsusele 
jõuda, waatame k o o l i õ p e t a j a i d j a n e n d e a r -
w a m i s i r a h w a k o h t a . 

Semstwo kooliõpetajateks on nooredmehed, kes 
Pihkwa kooliõpetajate - seminaris .hariduse on saanud. 
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ja naesterahwad, kes mingisuguses keskkoolis õppinud ja 
waimuliku seminari juures eksami teinud. 

Wõtame esiteks s e m i n a r i s t i d e arwamised, 
mis enamasti kõik ühte lähemad. Mida üks ütles ja 
teine täiendas, seda kolmas kinnitas, harwa rääkis nendest 
mõni üleüldistele arwamistele wastu. Kokkuwõttes 
sisaldawad seminaristide arwamised umbes järgmist: 

„ M i s üleüldse ütelda, siis — Löö meie ftmstwo-
Soolis pole just Wäga raske. Inspektor käib harwa 
kahe-kolme aasta kohta mast korra ja ta ei nõua meilt 
mingisugust karwapäälsust ega anna palju eeskirju; 
töötame ilma tunniplaanita, õpetame, mida millal tar-
Wis tunneme olewat. — J a h , häda poleks midagi, aga 
setukesed! Wiimasel ajal hakkawad nad kooli kippuma 
ja meil pole õigust neid enam tagasi saata. J u m a l hoidku! 
Kuidagi ei mõista teda õpetada. Midagi ei saa aru, 
kas seleta Wõi mitu korda! Keel tal nii weider, räägib : 
teised lapsed naerawad. M i s nendega t e h a ? M a 
ei Wõi ometi nendega j änna ta : teisi on rohkem. Pean 
neid jätma ja teistega edasi minema. Esimesel talwel 
on nad mul tagumiste pinkide täiteks, järgmistel kooli-
talwetel aga koormaks kaelas ja muud midagi! Keele-
puudus pole ainuke asi, mis neid wastikuks teeö: nad 
on metsikud ja sõnakuulmatud, õpetundide ülesütlemises 
jälle arad ja aeglased. J a kõige selle juures on nad 
Veel hooletud, laisad. Ainult mõnel üksiku! on himu 
õppida, kuid — needgi ei jõua Venelastega wõistelda. 
Aga koolis käima on nad hoolsad — päewast-päewa. 
M a et tea, mis nendega pääle hakata. Kui nsid mu 
koolt rohkem tuleb — lähen ä r a ! Otsin teise koha, kus 
Se tu lapsi ei ole!" 

J a see kaebamine on arusaadav?: mis raskustega 
oleks siin kooliõpetajal wenelastele algõpetusi andes 
tegemist? Keel, mis Baltimaa rahwakoolis kõik jõuu 
ära neelab, ei tee siin mingit raskust; rehkendusest ja 
geograsiast ei nõuta sugugi rohkem kui muulaste koo-
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lides. Kirikulaul ei koorma kooli sugugi, katekismus 
on luterlaste omast kümme korda kergem, piiblilugu 
poole lühem; kirik ega rahwas ei nõua mingisuguseid 
eratöösid. Kõike seda silmas pidades saame aru, mis-
pärast „mmmad" lapsed semstwo kooliõpetaja meeleära-
heitmisele ajawüd. — 

OHI kui õnnetu oleks sa, semstwo kooliõpetaja, 
kui sulle öösel unes näidataks na -

Neooni ," ja selle juures ühe aasta jagu 
eeskirju, mida õpetaja ja inspektor andnud, ning lõpuks 
weel kiriklikud, „rahwümehelised" ja seltsitegelase kohused 
ning tööd. Waene mees! Murtul t lamaksid sa hom-
mikul oma woodis, kus sa iseennastgi ei tunne ja — 
kui sa Weel üles tõused, siis hakkaksid sa küll kübar-
sepa-ametit õppima. 

J a tõesti, kui kooliõpetaja, kes Wene koolis tööta-
nud, kord juhtumise-kombe! Petseri koolis ametisse haka-
tes oma ees „tumma" koolituba näeb, siis on ta otse 
meeleäraheitel. Kuidagi-wiisi katsub !a siin talwe üle 
elada ja — põgeneb ära s. o. otsib omale jälle Wene 
koolis koha. Ainult need, kes oma õppimist lõpetades 
siia sattusiwad, ilma et nad Wene koolisid tegelikult 
tundma oleksiWad õppinud, jääwad kohale ja harjuwüd 
siin lastega ära. Termel Setumaal leidub kaks kooli-
õpetajat, kes kauemat aega „maarahwa" koolis töötu-
mad ja tööga ning õpilastega rahul o n ; teised, kes 
siia juhtunud, on läinud ehk minemas. 

Kes praegu Setu lapsi õpetab — see on n a e s -
t e r a h w a s , naesterahwas, kes raskuste ja nurjamine-
kute juures enam lootuserikkaks jääb, kui meesterahwas. 

Kui lootustest rääkida, siis peab tunnistama, et 
siinsete naiskooliõpetajate lootused — oma koolitöö 
tagajärgesid näha — täide on läinud. Nendel pole 
asja oma õpilaste pääle kaebada. Koolid on korras, 
lapsed käiwad päewast-päewa koolis ja töö läheb jõud-
sasti. Mõned naiskooliõpetajad mõistawad natuke 



28 

S e t u kee l ig i , m i d a n a d esimese t a l w e l a s t e j u u r e s ka t a r -
w i t a w a d j a n õ n d a i g a s j a o s k o n n a s o m a g a V ä l j a t u -
l e w a d . N a i s k o o l i õ p e t a j a t e otsused setude üle on ü l e -
ü l d s e p a r e m a d kui s e m i n a r i s t i d e omad, mõned n e n d e s t 
a g a r ä ä g i w a d S e t u l a s t e s t p ä r i s Z i i twa l t . 

Üks n a i s k o o l i õ p e t a j a , kes e n a m kui k ü m m e a a s t a t 
P e t s e r i ees t las i , o n õ p e t a n u d , r ä ä g i b nendes t 
j ä r g m i s e l t : 

„ M e i e ( V e n e l a s t e ) j u u r e s a r w a t a k s e h a r i l i k u l t , et 
se l r a h w a l a n d e i d et o l e . M i n a seda õ i g e k s t u n n i s -
t a d a ei V õ i . M a l e i a n , et s e tu l k a w a l u s t o n , m i d ? 
a g a m i t t e kurjaks k a w a l u s e k s ei w õ i p i d a d a ( x n i - p k i ö , 
» 0 n e n e K0L3PNI>IÜ) j a k a w a l u s o n 
j u b a o m e t i ü k s a n d e t u n d e m ä r k , l o l l ei m õ i s t a k a w a l 
o l l a . 

M i s l a s t e s t ü l e ü l d s e ütelda, see o n j ä r g m i n e : 
j u l g e , w a l l a t u , r õ õ m u s — elaw i s e l o o m . A r g a j a 
kartlikku setut p o l e m a leidnud — ta o n ü l e ü l d s e j u l g e m 
j a w a l l a t u m tui Venelane. Õ p p i m i s e s ja e d a s i j õ u d m i s e s o n 
n a d u m b e s s e d a s a m a , m i s Venelasedgi. M u i d u g i , ker-
g e m on Venelast õ p e t a d a kui umbkeelse t , kuid se tude 
õ p e t a m i n e p o l e s i i s g i koormaks. Keel p o l e siin s u g u g i 
W õ i t m a t a r a s k u s . T e i s e l ZoolitaUvel r ä ä g i w a d n a d 
W e n e keelt k a u n i s p u h t a l t , kolmandal j a neljandal tal-
w e l e i tee keel e n a m kuskil takistusi j a kes weel k a u e m 
k o o l i s k ä i w a d , n e i d wõid keele poolest Venelasteks p i -
d a d a . K u i d nad ei käi kaua koolis, nod ei taha õ p p i d a , 
see o n n e n d e s u u r e m w i g a . „Meil natukene aga h a r i -
dus t waja — m i s m e s u u r e koo l i tarkusega t e e m e ? O l e m e 
p õ l l u m e h e d ehk hakkame k a u p l e m a ! " r ä ä g i w u d Vane-
m a d . K u i d a s n i i s u g u s t e Vanemate l a p s õ p p i d a p ü ü -
a k s g i ! N a d õ p i w a d 3 — 4 t a l w e ja j ä ä w a d siis ko ju ." 

N i i p a l j u S e t u r a h w a k o o l i s t . M l s siin i s e ä r a n i s 
silma torkab, see o n — k o o l i õ p e t a j a t e ü k s -
t e i s e V a s t u k ä i w a d a r w a m i s e d . O s a l t 
o l e m e e e s p o o l j u b a n e i d P õ h j u s i t u n d m a õ p p i n u d , m i s -
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pärast siin seminaristide ja naiskooliõpetajate arwümised 
rahwa kohta nii järsku lahtu lähemad; olgu siin weel 
mõned tähendused. 

Koolitöö selle umbkeelse rahwa juures, kes senini 
kultura-elust eemal esialgsel looduserahwa Viisil elanud, 
on niisama raske kui inimeselapsele söömist, rääkimist 
ja kõndimist — kõike ühe korraga õpetada. See on 
töö, millega ainult emalik hool korda saab, — Wene-
maa seminaristile ei ole see sugugi kohane. Naeste-
rahwas ja laps — need Saks olewust mõistawad ikkü 
üksteist, need kaks tunnewad üksteist ?a siis, kui nad 
rääkida ei wõi. 

J a see lapselik wallatu iseloom on naesterahwale 
ikka arusaadawam kui meesterahwale. Kui keskkooli 
haridusega naesterahwas selle looduselapse hinge-
elusse ja iseloomusse tungida ei jõua, siis semina-
rist ka mitte. 

Toome lõpuks E e s t i j a S e t u r a h w a k o o l i s t 
l ü h i k e s e w õ r d i u s e . 

Jätame siin harutamata, kunas Eesti kool ilmale 
tuli ja kas ta kunagi rahwakooli nime ära on teeninud 
ning wõtame ümargused arwud. 

Eesti rahwakool on 100 aastat Wana. 
Setu rahwakool on 10 aastat wana. 
Eesti rahwakool on pääasjalikult wallakool, kus 

Väikese haridusega meesterahwad töötawad; Setu kool 
on semstwo- ja kihelkonnakool, kus keskkooli haridusega 
naesterahwas ehk seminarist töötab. Eesti koolis on 
usuõpetus ja kirikulaul oma suurte nõudmistega suureks 
koormaks. Setu koolis pale ta seda mitte, sest usu-
õpetusena õpetatakse siin ainult: 1) Jumala 10 käsku 
ja usutunnistus, millejuures kirikuisade seletusi pähe 
ei õpita; 2) 1 0 — 2 0 lühikest palwet; 3) piiblist täht-
samad tükid jne. Eesti kool ei õpeta mingisugust keelt 
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nii palju, et teadust ja ilukirjandust kasuga lugeda 
Wõiks; Se tu rahwakool aga õpetab nendele, kes kooli 
tulles rääkida mõistawad, niipalju Wene keelt, et nad 
kirjandust lugeda wõiwad. 

7. Kakwakeel koolis j a k i r i k u s ? 

Seda siin tõepoolest ei ole. Aga on midagi, mis 
niisugustele „lootustele" põhja pani ; kuid lootuste 
Põhi pole asja enese põhi. 

Waatame, kust need lootused tõusiWad. 
1907. a. harutas „Pihktva eperhia mitteWenslaste 

misjoni-koosolek" seda asja — mispärast paljud Gr.--
Zatol. usulised eestlased ja lätlasedEw.-Luth. usu kihutuse 
pääle, mis teatud usuwabaduse nmnisestils järgnes, 
Gr.-kat. kirikust lahkunud ja tuliwad otsusele: „ Selle-
pärast, et nendele koolis ;a kirikus, usku arusaamata 
keeles õpetatakse." Koosolek palus nüüd, et muulaste 
Gr.-kat. koolidesse ja kirikutesse rahroakeel lubatagu. 
See palwe wõitis waimuliku ülemuse tähelpanemist: 
palwet täideti. (RahWakeel on rabwaZoolis lubatud, 
aga kas „luba andjad" pääle usuõpetuse Veel millegi 
pääle mõtlewad?) Ses otsus käib terwe Pihkwa ku-
bermangu kohta ja uü siis ka Setumaa kohta. 

See nüüd ongi, mis eestlastele suuri lootusi 
andis ja neid Setumaale õnne soowima ajas . Aga 
palju wõib siit l oo ta? M i s tahaks küll kirik elu ja 
walguse kasuks teha! Kui preestrite hulgas rahma 
sõpru ongi, siis — nad Wõiwad rahWa pärast wast 
ainult taewaisa ette eestpalweid kanda. Kui nad tõsist 
häält tõsLazoad, siis pote nad kaua enam preestriteks. 
Selle tõendamiseks polegi tarWis kaugelt näitusi otsida, 
meie kolme-duuma eluiga pakub neid küllalt. 

Aga on alles küsimine, kunas kirik-gi rahwakeeles 
rääkima hakkab. Pand i (1907) tähtaeg: kes preestri-
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test 5 aasta jooksul rahwakeelt ära pole õppinud — 
saab ametist lahti ; aga waewalt wõib see mi minna. 
Usuelus pole senini muud muudatust, kui et terwe 
Setumaa kohta üks rahwakeelt mõistja preester luba 
on saanud misjonäriks olla. 

Weel wähem on rahwakeelel koolides õnne. Praegu 
on ainult ühes koolis rpAN0'rii0ei'n) n. n. 
Eesti keele tunnid sisse seatud. Kooliõpetaja räägib 
rahwakeelt, aga Eesti keele lugemises ja kirjutamises 
on ta nõrgem kui Eesti wallakooli kaswandik. J a sar-
naseidgi kooliõpetajaid pole saada — setud ei taha 
seda ametit. Aga eks „ homne päeW kõik uueks teha Wõi I" 

8. Rakwawule , k i r j a n d u s ja r a k w u s . 

Kas siis setudel kirjandust Za on? 
Rahwa kirjandus algab rahwaluules ja sedamööda 

on kirjanduse algus siis pandud, kus rahwal weel lu-
gemisest ega kirjutamisest aimugi pole, kus tal iseene-
sestgi, s. o. oma rahwusest aimu ei ole. Rahwaluule 
algab säält, kus üksikute rahwaliikmete ajudes mõtteid 
liikuma hakkab, kus inimene iseenesele mõistatus ja 
ümbrus talle täis tundmata jõudusid, täis waimusid, 
saladus on. Waba meelekujutus on siin kõige wäge-
wam kõigeteadja, kes ilmad ja jumalad teeb, hääd ja 
pahad waimud loob, kõike teeb ja kõik saladused seletab. 
Kui wana on siis selle järele Eesti kirjandus? Algab 
ta metsawaimudes, haldjates, näkineitsites, kodukäijates 
ja sortsilastes, wõi Fählmannist ja Kreutzwaldist ? Nime-
tame Eesti kirjanduse alguseks seda aega, kus eestlaste 
waimusünnitusi teaduse ;a kunsti abil korraldama ja 
trükkima hakati, siis on Fählmann ja Kreutzwald Eesti 
kirjanduse rajajad, esimesed kirjanikud. Umbes sellesama 
aja pääle langeb ka meie rahwakooli algus. Kool ja 
kirjandus — need tähtsamad rahwuse alalhoidjad. 
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kaitsejad jõuud — on siin umbes 100 aastat wanad. 
Meie rahwakool pole oma algusest saadik kunagi täiesti 
Eesti kool olnud, küll aga kirjandus. Si in on — Kreutz-
waldist kuni Jakobson ini Wilde^ni, Petersonini jne. 
paljugi HSäd, millejuures eestlane uhkusega ütleb: meie 
oleme iserahwas, sest meil on oma kirjandus, oma kunst. 

Kuid setu ei tea kõigest sellest midagi, tema uhkus 
on X X . aastasajal Veel tema puhas a l g u p ä r a -
l i n e r a h W a l u u l e ; see on, millest paremat ta 
Venelaste juures midagi ei leia, see on, pääle Välis-
pidiste kommete, ainuke jõud, mis Venestusele wastu 
Wudab panna. Seda elawat luulet ei leidu enam 
igalpool. PääasjcMult on teda naesterahwas alal 
hoidnud; meesterahwad tunnewad teda juba wähe, kuid 
peawad tast siisgi mee! lugu: tsura (poiss) tahab ikka 
kabõhõist (tüdrukut) kosida, kes palju laulda mõistab. 
On aga laul mehelesaamisega ühenduses, siis õpib 
neiu emalt hoolega laulusid ja katsub igal parajal 
juhtumisel ka üles näidata, et ta hästi mõistab laulda. 
Puudub weel neiul iludus, rikkus ja muud tõmbejõuud, 
mis mehelesaamise lootusi kinnitaks, siis õpib ta lau-
lusid seda suurema hoolega. Nii on mõni neiu, noorik 
ehk wanapiiga oma kunstis imeosawaks ja üle mitme 
kolga kuulsaks saanud. I g a Võimaliku juhtumise, iga-
suguse tuju, iga inimliku materialilise kui ka waimlise 
seisukorra ja igasuguse meeleolu kohta on tal lau! 
walmis, laul, mis iga sõnaga, iga rea ja salmiga kui 
osawa meistri Vasar pihta käib. Olgu inimene rikas 
ehk Vaene, noor ehk Vana, haige ehk terwe, kõrk ehk 
alandlik, kurb ehk rõõmus — laulikul on itka tema tar-
Vis kohane lugu käepärast. Praegu laulab ta rikkale 
inimesele, keS ennast õnnelikuks peab; inimesele toodakse 
sõnum, et tema Varandus tulekahjus otsa saanud — 
lauliku sõna ja hääleheli muutub silmapilgul asja seisu 
järele; teisel silmapilgul teatatakse talle, et tema 
omased surnud — lauliku lugu muutub; inimene kukub 
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maha ja murrab jala — laul muutub, kuidas türwis; 
inimene sureb säälsamas — laulik laulab nüüd tema 
elulugu, missugune ta oli ja millega ta lõppes ja kes 
teda leinama jäiwad. Niisugune on Setu rahwa-
luule. S i i n pole mitte ainult muistse aja mälestused, 
ei ainult isade, emade elutarkus, — siin on ka kõik see, 
mis wtimase ajani Setu elusse uut juurde tulnud. 
Jah, see laul, mis praegu siin elab, ei sisalda enam 
ainult n. n. wanawara, mis muinasaja uurimiseks kõl-
bab : ta näitab, missugused mõtted, arwamised, tujud, 
lootused ja püüded siin praegu liiguwad. See räägib 
uuest rahwakoolist ja tema Võõrast keelest, häädest ruu-
mikatest elumajadest, ilusatest hobustest, uutest põllu-
tööriistadest, räägib rikkaks ja „halwaks" saamisest, 
rahwa riiete) kommete ning keele ärasalgamisest jne. 
lühidalt: siinne aja ja olude järele muutuw, ajaga 
ühes-käiw rahwaluule on r a h w a e l a w k i r j a n -
d u s , on talle seda, mis eestlasele trükitud sõna, mis 
praeguses Eesti seltskonnas liikuwaid mõtteid, tundeid 
ja tujusid, püüdeid, tahtmisi ning soowisid, unistusi 
ja kirgesid peegeldab. 

J a Eesti üksikutest, parematest luuletajatest mõõda 
minnes peab tähendama, et Setu praegused rahwalaulud 
palju paremad on kui see kõhetu kunstluule, mida Eestis 
killawooride-kaupa turule tulnud ja tuleb. 

Aga pääls s. n. laulude liigub Setu waimuwallas 
weel midagi. S i i n leidub wanu meeste- ja naesterah-
waid, kes — tugewa meelespidamisewõimu, elutarkuse 
ja terawa looduse tähelpanemise juures — nooresoole 
orjapõlwest ajaloolistest sündmustest ja üksikute inimeste 
elulugudest ning rahwa elust ja ilma prohwetitest huwi--
tawaid ja õpetlikka lugusid jutustawad. 

Pääle nende leidub siin üks liik algupäralisi eest-
lasi: nad ei räägi küll minewikust ega olewikust pikki 
huwitawaid lugusid, kuid o n r i k k a d w a n a s õ n ü d e s t , 
mille abil nad huwitawült rääkida ja imeosawasti waielda 

3 
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wõiwad. Mõned nendest on pääle wanasõnade weel 
terawate sõnade ja pilkenalja poolest rikkad: jutuvest-
mises kohmawad nad alati sõnu ja lauseid, mis üht 
nüerma, teist turtsuma panewad. Pidudel on niisugu-
sed ikka pääosa etendajateks, elustawad salmidega ehk 
pilkega juttu ja õhutawad teda ning sünnitawad palju 
naeru. Oma olekuga tuletawad nad n. n. nutikat 
Wiljandi mulki meelde. 

Nii siis: see rahwaluule ja kõik, millest siin 
rääkisime, on suuremale osale rahwale, iseäranis naes-
terahwale, kes weel koolist ega kirjandusest midagi ei 
tea, — kõik, mis ta pääle igapäewase töö tunneb; 
siin on tema kool, kirjandus, teadus, kunst ja selts-
kondlik lõbuasi — kõik koos. Noorik ja neiu — see 
on siin westekirjanik, tundeluuletaja jne. ühtlasi; wa-
nad ja keskealised põllumehed — need on Setu loodu-
steadlased, aja- ja muinasloolased; pulmad, kirmaskid 
ja killapidud — on rahwa selts, teater, rahwapidn, 
rahwa ülikool ja kontserdisaal. 

Kas pääle selle siis selle rahwakese waimuwallas 
midagi ei l i igu? Kus on tema t r ü k i t u d k i r -
j a n d u s , ilukirjandus, kunstluule ja ajakirjandus? Kas 
siin keegi Eesti kirjandust ei tunne, ei loe? M i s aja-
kirjandusesse puutub, siis: Setumaa ei loe praegu 
Eesti ajalehti. Ainuke leht, millega mõned juhtumise-
kombel kokku on puutunud, on „Ö l e w i k". — Se l 
ajal, kui „Olewikus" tuntud „Setu jutud ja naljad" 
Kastora mõisa herrast, musta kassi pruuhwusest ja 
muust niisugusest asjast ilmusiwad, lugesiwad ka mõned 
siinsed Eesti asunikud seda lehte ja lugesiwad siis ka 
„setudele" nende juttusid ette. Mõned sülitasiwad 
nende juttude pärast ehk heitsiwad käega, teised aga 
saiwad nõnda uudishimulikuks, et Eesti keele lu-
gemist õppima hakkasiwad: „ T a wet küll um imelik, 
Tar to säksa na'anu, weli, mi maarahwast kah trikmä! 
kas ta tikõ sis pias kõ nii kirodet olema, ku niä mele 
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wällä loewa?" See õppimise hoog e! kestnud aga 
kuigi kaua. Õppimine oli küllalt raske, õpetajaid ei 
olnud ja päälegi läks see leht, millest nendele „Setu 
juttusid" ikka ja ikka eite loeti, wastikuks, sest et sääl 
petserlast liiga lapsikuks ja rumalaks tembeldati. Õp-
pimine jäi soiku, — keegi ei saanud selpuhul nii kau-
gele, et arusaamisega oleks wõinud lugeda. Selle järel 
ei kuulnud ega näinud Setumaa Eesti kirjandusest jälle 
mõnel aastal midagi. Needgi asunikud, kes siin „Setu 
jutte" deklamerisiwad, läksiwad osalt ära Holmi ja 
Siberi, ning kes weel siia jäi, ei tuletanud neid juttusid 
meelde, sest et nad warsti moodist wälja läksiwad ja 
et neid kuulda ei tahetud. 

Ni i jäi. Keegi ei tutwustanud rahwast tõsisemalt 
Eesti kirjandusega ega rahwüga, keegi ei lugenud 
talle midagi niisugust, mis teda huwitama oleks haka-
nud. J a kui mõni noormees weel lugemist õppisgi, 
siis puudus tal selle juures abi, puudus asjaarmastaja, 
kes õppimist oleks kergendanud ja lugemisematerjali 
kergemalt raskema juurde minnes — kätte muretseda, 
Wälja walida oleks aidanud. Lugemine, mis siin ede-
nes, oli weel wiletsam kui see, mida meie koolipapad 
ja kodukaste katsujad õpetawad, s. o. Laulu-raamatu 
ja apostli Jakobuse kirjade lugemine — täie arusaa-
misega. Niigi palju ei saadud. Usklikud petserlased 
kogusiwad pühapäiwiti naabrite-asunikkude juurde — 
Wõeti L a u l u r a a m a t ja õpetati ning õpiti sõna 
ning wiisi ühekorraga. *) J a mis sel ajawiitel w iga: 
„ S õ n a nii wiie olõ i ilodu sukugi!" Nõnda saiwad 
nad asunikkudelt Lutheruse kiriku lauluwiisisid ja wär-
sikesi ning — see oli kõik, mis need anda wõisiwad. 
Millest rikas, sellest helde: siinsete asunikkude waimu-
ilmas polnudgi muud kui usuwalgust leida. 

Lugemist siin ei õpitud — salmid õpiti etteütlemise järele 
pähe. 
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Eestlased, kes hiljemal ajal Liiwimaalt siia M u s -
tustele ja küladesse asuma tuliwad, oliwad üsna „tet-
sed mehed" kui senised „setude" õpetajad: neil oli ühes 
taskus „ A l a t a r õ H i p o " , teises „Tõganitsa Höödo" 
ja päälekauba weel mõndagi uut toodet „Setu kir-
jandusest" ja nad otsisiwad alati juhtumisi, kus setule 
neid laulusid ette saaksiwad lugeda. Tõepoolest ei ol-
nudgi neid tarwis lugeda — nad teadsiwad neid tukka 
pääst ja — kus ial „setu" wastu juhtus tulema, sääl 
„deklameriti" talle mõned read ette. Kuidas niisugune 
„Eesti kirjandus" ja tema õpetamise wiis mõjus — 
seda pole tarwis pikalt seletama hakata: ta ei tutwus-
tanud, waid wõõrutas petserlase sellest kirjandusest ära. 
„Ku seto nii rummal om — tähendati siin nende raa-
matute kohta — sis: mäne tu om tark, kiä sändse 
ulli eloluko wiil üles kirotama naüs?" ehk jälle: 
„Mäne tu um tark, kuos ulli naard?" 

A. 1907 saiwad Petseri eestlased oma e s i m e s e 
r a a m a t u k o g u . J a kui teade tuli, et „Setu koolis ja 
kirikus on rahwakeel lubatud," tõusis äkisti — noh, 
kuidas ütelda — Setu küsimus üles. „AH jaa: see 
laulurikas eit ärkab elujõuulise noorikuna uuele elule, 
kultura-elule — teda waja eestlastega tutwustada, 
ühendada, sest tema on eestlane. Temal on Wene kirik 
ja kool, sääl meie mõjuda ei saa ja sellepärast — kat-
sume kirjandusega." — Nii ehk umbes nii arwawad 
wast eestlased, kes Setumaale raamatuid saadawad. 

Raamatute saatjad on õige mitmesugused mehed, 
nii näitawad nende kingitused: Noor-Eesti wäljaantud 
raamatud, Eesti Üliõp. S . Albumid, uuem ja wanem 
waimulik kirjandus, siis weel Stahli kirjawiisis trükitud 
raamatuid jne. (wanu kalendrid, mida kaupmehed endi 
äri kuulutades wälja andnud, on õige rohkesti saade-
tud). Jah, eestlased ütlewad: „Rahwaluule on oma 
aja ära elanud, tema asemele on setule waimuwalguseks 
midagi muud waja. Koolisid on Setumaal wähe — 
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suur osa lüpsi jääb ilma koolihariduseta. Wene keelt 
nad kodus niipalju õppida ei suuda, et kirjandust lu-
geda, Eesti keelt aga wistist küll." 

Selles mõttes siis asutati see raamatukogu. 
Raamatukogu asutamise puhul tõiwad Eesti aja-

lehed sõnumid, et „ P e t s e r i e e s t l a s e d õ p i w a d 
E e s t i k e e l t . " Kuidas sellega lugu on? Juba 
1895. a. saadik õpiwad Obinitsa koolis igal Lalwel 
1 0 — 2 0 eestlast, kes Wõrumüalt ja Pihkwa asundus-
test sinna tulewad, sest seda kaheklassilist kooli peetakse 
siin nurgas tähtsamaks õpeasutuseks. (Mitmed „rah-
wawalgustajad," kes praegu Wõrumaa Vallakoolides 
tõötawad, on oma hariduse Obinitsa koolist saanud.) 
See „Setuma ülikool" Eesti keelt muidugi ei mõista 
ega õpeta; aga eestlased toowad siia oma Jakobso-
nid" ja „Kampmannid" ühes. Kes kaugemalt — ter-
weks talweks „Obmitsa pansioni" — tuli, wõttis jutu-
raamütuidgi ligi. S i in alles nägiwad petserlased Eesti 
keeli raamatuid ja kuulsiwad, kuidas neid loeti, ning 
saiwad lugemisest arugi. Wahetuudidel ja õhtutel leid-
siwad lapsed küllalt waba aega ja — ühel on taht-
mine õppida, teisel himu õpetada. Palju oli Eesti 
keele õppijaid, kuid wähe oli neid, kes teda otsani kätte 
oleksiwad õppinud. Wajadus on ettewõttes ikka pääasi. 

Kool õpetab Wene keelt wõrdlemisi hästi ja mu-
retseb wanematele kaswandikkudele ka raamatuid lu-
gemiseks. J a niisugused ei tunne Põhjust olewat — 
Eesti kirjanduse juurde pöörda. Kuid see asi mõjus 
siisgi. Kes Obinitsas erawiisil „ maakeele" lugemist oli 
õppinud — ei hoidnud küünalt waka all. Nii wäike, 
kut see keelemõistmine ka oli, weerisiwad nad „kodorah-
wale" Eesti keeles midagi ette, sest Wene keelega ei 
olnud kodus midagi hakata — wanemad inimesed ja 
kodulapsed seda keelt ei mõista. 

Si i t hakkas nüüd ka kodulaps ja mõni täieeali-
negi „ tähti kaema ni tunnistama." üleüldse jääb Eesti 
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keele õppimine n e n d e asjaks, kes koolis ei käi, Wene 
keelt ega kirjandust ei tunne. 

Aga n e i d on palju. J a kuidas n e i d selles 
õppimises awitada? „Mõistid hüäst alostada, mõesta 
lõpetada kah" — wõib Petseri raamatukinkijatele ütelda. 

Lubame kord ka w a n a s õ n a l e u u e n d u s t ja 
parandust: I g a hakatus on kerge. J a eestlased on kord 
niisugused inimesed, kes wiimasel ajal rohkesti töösid 
on alganud, rohkem wast kui nad edasi ehitada ja lõ-
pule wiia jaksawad. 

Tahawad eestlased kirjanduse abil Setumaad wal-
gustada, siis on seda wähe, et raamatuid Petserisse 
saata. 

Wõtame näituseks ühe Eesti lapse: 
1) Ema on tema esimene kooliõpetaja, 2) kõik 

perekonnaliikmed mõistawad lugeda ja wõiwad aegajalt 
teda aidata, 3) pääle selle tuleb weel kodulaste loetaja 
seda last waatama, 4) laps wiidükse aüstas kord ehk 
kaks „katsele" jne. 

Aga lugemine saab alles siis selgeks, kui lüps 
juba paar talwet koolis on käinud. 

Kuid erandid on igalpool olemas. Eestis näeme 
niisuguseid inimesi, kes sugugi koolis ei ole käinud, aga 
siisgi lugeda mõistawad ja teinekord ka enamgi loewad 
kui need, kes koolis käinud. Mõned lapsed loewad 
juba 7— 8 aastasena. 

Üksikud, kellel himu on, õpiwad lugemise ära ja 
selles mõttes wõib raamatukogu tarwilik ja kasulik olla. 
Tahetakse aga laiema rahwahulga pääle mõjuda, siis 
peab S e t u l a s t e l e wähemalt niipalju antama, kui 
meie kodulastel on — l o e t a j a . Et paljudes pere-
kondades juba niisuguseid on, kes lastele weerimist 
õpetada wõiwad, seda ju nägime. 

R a h w u s . Kus kool, sääl kirjandus. Petseri eestlaste 
kool on Wene kool ja sellepärast wõib siin Wene kirjan-
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dusest jutt olla. Aga et rahwakool siin alles noor on, 
siis on kirjandusel rahwa juurde üleüldse Vähe teed. 

Kuna Gr.-Zat. usk ja wenelaste naabrus aasta-
sadade jooksul setut wenelaseks teha ei suutnud, ei ole 
ka kool laiemas mõttes rahwa pääle weel mõjunud. 
Kes Pääle kooli Wenemaa linnadesse laiale lähemad, 
nende saatus on muidugi otsustatud. Kuid haritud 
inimestest jääwad mõned koju. Mida teewad need ja 
kas on nad oma rahwale kuidagi kasulikud? 

Wiimaue aastakümme on Setumaale suur uuen-
duste -aeg. See aeg tõi Setumaale mitmesuguseid woo° 
lusid, sündmusi ja nähtusi, mis wastuwõtlilu nooruse 
mõtted ja tundmused liikuma paniwad. S i i n awatakse 
rahwale kool kooli järel ja küsitakse — mispärast ta 
ometi juba Venelane ei nle? S i i n kuuleb rahwas esimest 
korda omas keeles jumalateenistust, ta kuuleb ka ar-
wamist: „Ega sa sellepärast wenelane ei ole, et sa 
Wene usku oled! S i i n heidawad mõned rahwariided 
ja kombed ära ning häbenewad „maakiilt" kõneleda, 
on wenelased. S i i n ostab üks suure puustuse ehk mõisa, 
aga siinsamas müüb teine jälle oma hingemaa ribakese 
ära ja kogub ennast Siberisse minema. S i i n tuleb sõda 
ja kutsub noorimehi „isamaa pärast" läbi Siberi Mand-^ 
shuriasse. S i i n kuuleb ja näeb Setumaa paremal- ja 
pahemal pool rahwaliikumist ja tunneb juba ennastgi 
natuke liikuma. 

Seda kõike näeb ja kuuleb „kooltet tsura", elab 
seda kõike oma rahwaga läbi ja hakkab selle juures 
mõtlema, hakkab küsima ning wastust otsima. S i i n 
on esimene setu, kes eneselt küsib: kes on setu, — kust 
ta tuleb ja kuhu ta läheb? J a kes on see õige-usklik 
inimene, kes teda „pooleusuliseks" nimetab ja enese Vää-
riliseks ei arwa? 

Kes annab küsijale wastust? Kool niisugust ini-
mest enam ei rahusta. Ta l jääb ainult üks tee — 
kirjanduse poole pöörda. Leo Tolstoi on esimene, keda 
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niisugune „filosoferija" armastama hakkab. Kuid palju 
siit saab? „Rahwa lugu on halb, on wilets" seda ütleb 
ta küll, aga mis siin tarwis teha — selle kohta selget 
aru kätte ei saa. Nii mindakse edasi, waadatakse kas 
wõi kõik kirjandus läbi. 

Kuna Gogol inimesi (Venelasi) näitab, kuidas nad 
on, õpetab Tolstoi usulist ja ilmalist filososiat ja ajab 
lugejat ülekohtust ilmakorda a rwus tama; kuna Dos-
tojewski oma lugejat inimese hingeelusse wiib ja sääl 
talle suurt hääd ja suurt kurja näitab, tõotab Andrejew 
saladuslise elu eesriiet üsna üles tõsta, kuna Tshehow 
ülemaid ja alamaid kui wigaseid eksemplarikesi näitab, 
otsib Gorki kõige alamates kihtides, põhjakihtides, wäär-
tusi jne. jne. jne. S ä ä l on palju, mis inimese waim-
list jõudu kaswatab; sääl on palju, mis ilma elu ja 
iseennast tundma õpetab, sääl on palju, mille juures 
Wene haritlane uhke mõistab olla. 

Aga mida teeb haritud setu, kui ta kõige selle üle 
järele mõtleb ja siis oma rahwa, mahajäetud rahwakese 
pääle waatab ? Mõned nendest hakkawad rahwa pärast 
„pimeduse wõimuse" üle tõsiselt pääd murdma, sest „su 
walu südames mul keeb. . . " Nad tunnewad, et Se tu-
maale palju waja on, et siin tööd on, mis jõudu 
ootab; kuid millega pääle hakata — see pole kerge 
küsimus. „Noh, kõige päält teoretilist jõudu! arwa-
wad ühed: waja Vähemalt setudele midagi kõnelda." 
„Waja Setumaast Wene ajalehtedes häält t õ s t a ! " 
ütlewad teised; „meist ei teata midagi, sellepärast oleme 
uuendustest ilma, õigeusuliste õigustest lahti." — 
Ühed ja teised arwamised on seni peaaegu kõik ainult 
arwüunsteks jäänud. Rahwasõbrad wõiwad ainult silo-
soserida, wõiwad unistada — tuulelt küsida ja see 
on kõik. Oma olekuga tuletawad nad Eesti luule-
haiglasi meelde, Eesti luuletajat, kes metsas oja ääres 
istudes rahwa wiletsused ehk iseenese õnnetused pliiat-
siga taskuraamatusse riimib. Kuid ligemalt waadates 
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nLed, et siin Eesti luuletajaga tegemist ei ole: „Setu 
rahwamehed" kirjutawad Wene keeles ja nimelt proosas. 
Kahelt niisuguselt „setu sõbralt" sain ma mitu kirjutus-
Wihku, kus nende mõtted Setumaa kohta pikalt üles 
oliwad kirjutatud. 

Üks nendest kirjadest kujutab wäga loomulikult 
ja liigutawalt „Wene-Jaapani sõjawäljale minejate lah-
kumist Petseri waksalist," kus lahkujate omaksed meele-
äraheitlikult nntawad, kuna rongi liikumisega kõigi 
juuresolejatö laugetel pisarad ilmuwad. Teine kirjatükk 
näitab Väljarändajate lugu, kuna mõned üleüldse hin-
gemaa-eestlaste waimlisest ja majanduslisest kitsikusest 
räägiwad. üleüldse kujutawad kirjad wäga tõetruult 
Setumaa praegust seisukorda ja näitawad ühes sellega, 
et nende kirjutajad warem-hiljem pildikesi Se tu pinnalt 
Wene kirjandusesse kanda wõiwad. Wõi mida siis 
meil ehk mujalgi kõige rohkem on tehtud, kui — rah-
wa kasuks kirjutatud! 

S e t u r a h w u s e kohta üksikuid näitusi tooma 
hakata wiiks liig pikale, sellepärast waatame asjalugu 
üleüldistes joontes. Setu nimetab oma rahwast maa-
rahwaks, peab oma rahwalanlu, kommet ja wann mä-
lestusi auu sees, kuid arwab, et wäga kasulik on „Win-
ne wärki kõnelda" ja saadab poja just sellepärast Wene 
kooli, et ta sääl Wene keelt ja kirja õpiks, sest „ilm-
kirämõistmüda tsura saa ai mänestgi parembat kotust." 
Semstwokoolist setu suurt lugu ei pea ; kiidab Petseri 
„suurkooli" — ministerinmi-kooli. Kui poeg säält 
wälja tulles Wene haritlastele kommetes, riietes ja 
kõiges järele aimab — ei pane setu seda tähelegi; 
heidab aga „kooltet kabõhõne" rahwariided, kombed, 
laulud ja keele ära, — siis paneb isa kui ka ema seda 
pahaks. „Kooltet tsura", kes Wene kaupmeeste juures 
teenib, armastab, et teda wenelaseks peetaks; kes kant-
seleides ja mujal ametikohtades teeniwad, armastawad 
seda weel enüm. Need kooltet tsurad õpiwad mõni-
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kord natuke Eesti keele lugemist, kuid Eesti kirjandust 
ja muud Eesti asja nad ei tunne. Keskkooli haridu-
sega setu, kes 8 — 1 0 - aastaselt wanemate juurest lah-
kunud, ei tea Setu ega Eesti asjadest midagi, — 
räägiwad emakeelt üsna puudulikult. 

Haritud ja harimata setude hulgas wõtawad wii-
masel ajal mitmed endile l i i g n t m e , mida rahwal 
üleüldse ei ole; ja see nimi on: Slobodski, Poddubski, 
Sokolow, Wõmorsi jne.; Saar , Kõiw, Mägi, Kiwi — 
seda pole üksgi setu omale nimeks wõtnud. 

Suurema haridusega setu ütleb küll: olen setu! 
kuid wõtab omale Wene nime ja armastab Wene 
haritud seltskonda; walida siin ju ei ole — oma selts-
konda ei ole. Rikkad ärimehed salgawad setu nime 
sootumalt ära ja nimetawad endid wenelasteks — ka 
siis juba, kui nad Wene keelt alles halwasti räägiwad. 

Kõik, mis siin praegu sünnib, tuletab eestlaste 
saksahaigust — mõnekümne aasta eest — meelde. 

Kuigi eestlastel tol ajal juba oma Kreutzwaldid, 
Koidulad, Jannsenid ja Jakobsonid oliwad — ei 
tundnud nad sedagi, mis oma noores kirjanduses hin-
nalist oli, — sest nende kaswatajad ja koolitajad oli-
wad sakslased; kuigi Eesti seltskond (publikum) tekkimas 
oli, „nägiwad" „nad" ometi, et Naatsaretist midagi tulla 
ei wõi, ning leidsiwad Saksa seltskonnas, mida rahule 
waja läheb. Poolharitutel kui ka lihtinimestel — kõi-
kidel oli kasulik saks olla. 

Kui nüüd Petseri Eesti õppiw noorsugu, iseära-
nis nooredmehed, wenelased tahawad olla, — siis on 
see palju arusaadawam, palju wähem etteheitmist ära 
teeninud, kui eestlaste saksahaigus. Noormees wõtab 
nagu loomusunnil Wene haritud seltskonnast omale mi-
dagi uut, — muud ta ei tunne, kustgi mujalt tal midagi 
wõtta ei ole. Eestlasi tunneb ta wähem; kuid jällegi, 
nagu loomusunnil — on tal nendegi poole kalduwust, 
tunneks nagu sugulust. Ei leia noormees oma kolgast 
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„omawäärilist kabõhõift", siis waatab ta tihti „maa 
poolõ". „Mäne tast Winnemaalt noorik faase — mõista 
ai käsitöödgi tetä! A maa poole pääl na kudawa kangit 
ja lugewa kirja ni kõik!" 

J a nii tuleb „müa poole päält — naist kullõlda". 
Nõndanimetatud „Se!u juttudena" oli see „maa 

poolelt kooltet naese" otsiminegi Eesti ajalehtedes tun-
tud. Sarnased lookesed on elust Võetud. M a a poolt, 
iseäranis Wõrumaalt, on Petseri mehed küllalt „naisi 
Wõtnud". 

9. Kakrva pöljfeÄ pruugiä ja kombeä 
on muutunud ja praegu muutumas. Naesterühwad ja 
wanemad meesterahwad püüawad nendele küll tänini 
truud ollÄ, kuid koguni terwed pole nad enam säälgi. 
Nii jäetakse näit. pühadest pulmakommetestgi mõned 
täitmata (nagu pruudi ülelaua wõtmine ja muud), sest 
nooredmehed peawod neid liiga lapsikuks, rumalaks. 

R a h v a r i i e t e s t pole meesterahwa juures enam 
kuigi palju järel ja wiimasel ajal hakkab rewolutsion 
selles asjas naesterahwagi küllale kippuma: tütarlaps, 
kes Wene tütarlastega ühes koolis käib, katsub nendega 
riiete poolest ühesugune olla, kuna ta pärastpoole Wene 
haritud naesterahwalt kombeid ja riidemoodisid wõtab; 
wiimases julgustükis peab ta Wene keelt oma õiguseks. 
Et ta halwasti räägib, seda oskab wenelane andeks 
anda, aru saada — muuga ei olegi tal siin tegemist. 
Paljud panewad neile seda pahaks ja eidekesed ohkawad 
käsa kokku panues: „Helde Jeesukõnõ, Püha Maarja-
kõnõ, kabõhõnegi pannu Winne rõiwa pääle ni naanu 
Winne wärki kõnelema!" 

Meesterahwa juures ei panda rahwarnde kadumist 
enam tähelegi. Ainult siis, kui mõni tsura õige edewaks 
läheb, haawab ta mõne wanakese silma: „Kae no 
ilma-imet — Pindra Jwwan pannu müneski kätte, ni 
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kalluskigi pääle!" (s. o. I m a n pannud mansetid kätte 
ja kalossid saabaste paale). 

Jgalpool näeb mana Setumaa uut ja wõõrast. 
Pulmad, kirmaskid, külapidud ja kodused eluwiisid — 
kõikidele on noorus oma lipid-lapid, mis ta kuskilt 
kätte saanud, pääle kleepinud. Wäike Setu ilm on mit-
mest küljest sisse piiratud — kaua jõuab ta weel seista? 
Kas ta allaandmise pääle mõtleb wõi mitte — sellest 
ei küsita; pääletungijad taganemist ei tunne. Neid on 
mitu: W e n e k o o l , kirik ja pääle selle weel igapäe--
wane läbikäimine wenelastega; asunikud ja Liiwi 
naabrid *) jne. Igaüks tungib pääle, igaüks kiidab ja 
pakub oma. J a setu on nendelt — kord teades, kord 
teadmata — mõndagi pidanud wastu wõtma. Selle-
juures wõtab naesterahwas ainult Petseri wenelastelt, 
sest et ta kaugemalt midagi et kuule ega näe; meeste-
rahwas on mõned lipid-lapid**) ka Eestist, Lätist ja 
mujalt toonud. 

üleüldse peab ütlema, et kõik need Setumaa uu-
endajad „waewalised trööstijad" on, wähemalt seni on 
nad endid sarnastena tunda andnud. Setumaa põline 
tuum pole nende puutumisest palju muutunud, küll on 
nad aga tema päewatanud koort endi „kultura asja-
dega" tublisti kriimustanud. Üksainus nendest on setut 
tõsisemalt puutunud, on sügawamaid jälgi jätnud: 
on suutnud siin tuntawalt midagi kaotada ja selle ase-
mele midagi anda — Wene kool. 

Üks ajamärk siin on see, et nendesgi kohtades 
muutumist tundub, mis wäliste tuulte ette ei puutu, 
ehk kui puutuwad, siis ainult kaudselt. Mõned manad 
wormid rahwa ja perekonna elus hakkawad muutuma. 
Olgu näituseks s u n d i m i s e k o m m e k i h l u s e k o r -

Si i t pole setu küll palju muud saanud, kui u. n. L o r i -
laule". 

Noored-mehed kannawad maniskat, keppi jne, ja tant-
siwad polkat, kaerajaani jne. 
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r a l nimetada. T a hakkab harwemaks jääma. „Las 
tsura wõt, kellega kokku sünnüs, wõi tiä mulle w õ t ! " 
seda kuuldi siin würemgi; üga nüüd leidub juba Vane-
maid, kes tütartgi ei sunni wägisi abielusse astuma. 
Kuid nooredmehed peawad oma ülekohtustest eesõigus-
test kõwasti kinni, sest: kus ei oleks meesterahwas 
tagurlane, kui naesterahwa õigused kaalu pääl seisawad? 
„Noorta neidu naudi pärast!" S e d a tunneb naese-
Wõtja tsura nii kui Wiljandi wanapoissgi. Ei lähe tsural 
korda enda omadustega ihatud kabõhõist wõita, siis 
koputab ta oma omandusega memme-taadi targaliku 
südame külge ja joob nendega kosjadgi ära. Kes kait-
seb nüüd kabõhõist? „Ega ma wõi was ta olla, kui ti 
sunnit," nutab ta, „a laske mul mõni Zuu aigagi 
o l la!" M i s wanematel teha? „ M i s om korralik, kotus 
kah . . . a kus sa iks umma latsõkõist wägisi sunnid. 
T u mõõduga wõid hüa latsõ är hukada!" Noh, 
wähemalt nad wiiwitawad pulmadega, nagu tütar ta-
hab. „Näus kõik, mis saa — üteldakse nüüd kosilasele, 
kes kibedasti püäle käib — tütar ik". Nutmine ning 
ajapikenduse palumine on siin ainukesed abinõuud. J a 
pikendatud aja jooksu! sünnib tihti „wastsõ kosja ja 
jälle wastsõ kosja" — kuni enam-wähem meelepäraline 
tsura ilmub. N n saab neiu natukenegi oma tahtmist 
ja tal pole tarwis ikka „ikuga minnä" ega ikuga elada. 
„Mõrsja ik" — see oli enne pulmas nii harilik asi, et 
teda keegi tähele ei pannud; nüüd näeb Setumaa ikka 
rohkem ja rohkem rõõmsaid pruutisid. 

E l u m a j a sissesead, kodused kombed, pruugid 
ja riided ei paku Baltimaa suguwennale enam palju 
uut ega wana, ei järeleaimamist ega algupäralsust. 
Kehwapäraline Petseri eestlane sööb, joob, magab ja 
töötab umkes niisama kui Balt i kantnik, kodapooline, 
pops, moonakas ja saunamees; tihti on kõik tema elu-
tarwituse-, töö- ja köögiriistad ühte tuppa mahutatud, 
sest et tal teist ei ole. Pal ju rikkaidgi elab ihnsuse 
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pärast waesel wiisil: sööb kehwa toitu puu- ehk sawi-
anumast, käib halwas riides ja waewab ennast tööga 
mõnikord weel enam kui waene. — S i i s on külades 
ja puustuste pääl talusid, mis praegustest Eesti talu-
dest wLhe lahku lähewad. Elamiseks on siin kõige wä-
hem kaks tuba. Ees koetakse kangast, kedratakse, küp-
setatakse ja keedetakse. Uks käib siit puhta muru poole 
trepile, teine karjalauda poole hoowile. Tagütuba on 
aga puhas, puhas selle sõna tõsisemas mõttes. Höö-
Weldatud seinapalgid, lae- ja aknalauad ei ole kunagi 
kärbsemusta ega tahmaga kaetud, kuna põrandast rää-
kidagi ei maksa, — teda tutwustatakse kareda tuustiga 
Väga tihti. Toolid ja lauad on Wärwitud. Nurgas-
seiseW kapp künnab oma riiulitel taldrikuid, tassisid, 
klaasisid, wõi- ning suhkrutoosisid, nuge-kahwlid ja 
teelnsikaidgi, mida ainult külalise ja kosilase pärast 
Wälja ei wõeta, waid igakord „ku midä sänest süükt 
o m " ; kapi sahtlites seisawad laudlina, käterätt ja muu 
peenike pesu. Kummutit ei ole. Kaetud laud on 
tema asetäitjaks. Seinaehteks on pääasjalikult päewa-
pildid, mille kõrwal ka toreda raamiga kiitusekirjasid 
ja tunnistusi r ipub: poja koolitunnistus ja tütre kii-
tusekiri käsitöö eest — Põllumeeste-seltü näituselt. Pääle 
selle ripub siin toreda toimega walgeid punaste kirja-
dega käterättisid. Akantel on kodus koetud kardinad 
ja lilled ilustuseks. Ühes seinas on pikk istepink ja 
selle ees söögilaud. Karasini ei ole, aga teemasin küll. 
Tagaseinast läheb uks pisikesesse magamisekambri ehk, 
kui seda ei ole, on säalsamas punase eesriide taga 
woodid. Mustust ei ole kuskil. Saab weel „kabõhõne 
17—18 aastaises — nakasse poisi kosah käuma", — 
noh, siis kuulutatakse siin puhtuse pärast päris „piira-
tud seisukord" wälja. 
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10. ?e t l e r ! eestlaste kee! 
läheb enüm kui üksgi teine Eesti murrak Soome keelega 
uhte, iseäranis oma pehmete lõppude ja kõla poolest. 
Kui eestlane, kes ainult Tallinna murrakut tunneb ja 
Soome keeli raamatute ja Dr . Hurt ' i „Setu laulude" 
lugemist on kuulnud, äkisti elawat Setu keelt kuuleb, 
arwab ta seda Soome keeleks: läheb Eesti keelega ligi-
dalt ühte, kuid aru temast ei saa. Aga wahe on siisgi 
suur. Petserlaste sekka sattudes hakkab ta nende keelest 
juba mõne päewa jooksul aru saama, kuna Soome 
keele õppimine palju rohkem aega wõtab. See on nüüd, 
mis keelest arusaamisesse puutub. Setu murrakut rää-
kida, sõnu puhtalt wälja ütelda — seda saab tallinn-
lasel mitu aastat õppida. Tallinnlane ei saa näit. ä 
järele u ega ü wälja ütelda, mida Setu keeles palju 
ette tuleb. 

Olgu siin mõned Setu keele laused näituseks: Anna 
h u o l e ü s ä t ä u s hüinu; mi küläh um kah k u o l ; 
tsurükene op h ü ä s t e ; hopen k ä u b tied m ü õ d ä. 
Sarnased sõnad on Tallinna eestlasel wäga rasked tväljy 
rääkida. 

M i s Setu keelesse üleüldse puutub, siis ei ole temas 
midagi iseäralist; ta seisab „Kesk-Eesti" keelega nii-
samasuguses wahekorras kui kõik teised Eesti murrakud, 
kohalt suurem osa sõnu läheb ainult lõppudes lahku. 
Kirjakeelega aga on lugu teine; kuna teised murrakud 
wiimasel ajal jõudsasti kirjakeelele liginewad — ei 
liginenud Setu keel temale mitte, sest et setudel Eesti 
kirjandusega tegemist ei olnud. M i s sõna tüwedesse 
puutub, siis on siin oma wäikesed iseäraldused, nagu 
Põltsamaa, Kodawere ja teistes wäikestes murrakutesgi. 
Kõla ja lõppude poolest näitab ta küll kõigist Eesti 
murrakutest lahku minewat, kuid äkilist üleminekut siingi 
ei ole. Kui Eesti keeles kuskil terawat piiri arwatakse 
olema, siis tuleb teda Tartu ümbruses otsida, aga 
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mitte Petseri piirilt. Läänemaalt kuni Äksi jü Maarja-
Magdaleena kihelkondadeni äkilist üleminekut keeles ei 
ole. Üsna Tartu lähedal kõlab äkisti iseäralik tüse ja 
pehme keel: „ M a lätsi ütskõrd lima, sääl olliwa saksa." 
Siin kaob on ja astub ette o m ; siin ei ütelda enam 
„kus sa olid?" waid — „kon sa ollid?" See oli. 
Nüüd juba on Tartu ja tema ümbruse keel Tallinna 
murraku ja kirjakeele segu. Lõunapool Tartut, iseära-
nis Kambjast — hakkame Setu „pehmetele lõppudele" 
liginema. J a see sünnib nii tasaselt, et kui me — 
Põlwa ja Räpina kaudu — wiimaks Petserisse jõua-
me, Setu keel meile üsna omane ja ilus kuuldub. 

Kui nüüd küsitakse — mitut murrakut sa Tallinnast 
Petserini kuulsid? — siis on raske wastata. Mituküm-
mend murrakut käisiwad endi käänete ja wäänetega 
su körwa eest mööda ja sa ei wõi mitte ütelda, kui 
palju neid õieti oli. Pika järelmõtlemise pääle tuleb 
kolm iseäraldust meelde, oleks nagu kolm päämurrakut 
olnud: 

Läänemaal öeldi: leht on puus. 
Tartumaal „ leht om puun, 
Setumaal „ leht puuh. 

Harilikult arwatakse kaks päämurrakut olewat — 
Tallinna ja Tartu. J a , tõepoolest ongi teised murra-
kud just kui wäikesed ormud nende kahe haru küljes. 
Wäikesed murrakud Tallinnamaal lähemad Põhja-Eesti, 
n. n. Tallinna murrakust nii wähe lahku, et siin keele-
uurijal ainult peenikeste iseäraldustega tegemist on ; 
nende hulka käiwad ka mõned murrakud Liiwimaa ki-
helkondades, mis Tallinnamaa Piiril seisawad — Tartu, 
Wiljandi ja Pärnu maakondades. — Niisama on lugu 
lõunapool Emajõge ja Wirtsjärwe ümbruses. Rannus, 
Põlwas, Ahjal, Nasinas jne. — igalpool on oma 
murrak, millel oma wäikesed iseäraldused on, kuid 
Tartu keelega lähemad nad nii ligidalt ühte, et igale 
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murrakule mõned üksikud sõnad ja kõnekäänud ise-
äraldusteks jääwad; Väljarääkimise kõla ja käänete lõ-
pud on ikka ühed ia needsamad. 

Kõige Väljapaistwam mahe nendes kahes päämu?-
rakus on seesütlewa muute lõpp: Tallinnas — s, 
Tar tus — n. Näituseks: 

Tallinna m. — majas, koolis, kapis. 
Tar tu m. — majan, koolin, kapin. 

Selles ja kõigis lõppudes lähemad nüüd nime-
tatud wäikesed murrakud nende kahe päämurrakuga ühte. 

Aga Põlwas, WastseliinaS, Räpinas ja Petsens 
leiame murrakuid, mis enam nende kahe püämurraku 
sõna ei kuule, nendest mõlematest peaaegu ühepalju lahku 
lähemad. Nii siis, nagu ju eespool tähendatud/ ei alqa 
see kolmas iseäraline murrak mitte Pihkwa piiril, waid 
Tartust paarkümmend Versta lõunapoole, s. o. Kambja 
ja Põlwa kihelkondade piiril. 

Kui nüüd nende tolme murraku iseloomusid lige-
malt tähele paneme, siis ei jää Tartu enam mitte 
piiriks: esimene murra? lõpeb paarkümmend Versta 
põhjapool Tartut , teine — paarkümmend Versta temast 
lõunapool ja kolmas — algab sellega siis juba Põl-
Vast pääle ja ulatab Petserini, kus ta senini kirjakeelest 
ja teistest murrakutest peaaegu hoopis segamata on jäänud. 

Mõned üksikud setud, kes „maa poole pääl" kauple-
mas käinud ehk kodus asunikkudega ligemalt kokku puu-
tuwad, katsuwad küll juba kõnelemise asemel ,,rääkida", 
kuid see ei lähe nendel hästi korda ja nad ei ole senini 
„mi puhast maakielt" segada suutnud. Juba Tartu 
keelega on setul raske korda saada, ja kui mõni Tallin-
namaal käinud noormees Tallinna keelt katsub rääkida, 
siis saab sellest õige Veider murrak. 

Kui nüüd üksikud murrakusõnad tähelepanemata 
jätame ja nimetatud kolme murrakut kirjakeelega Võrd-
leme, siis leiame lahkuminekuid pääasjalikult lõppudes; 
selle juures näeme, et Petseri murrak kmge lühemaid 
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lõppusid armastab ja et pehmuse poolest tema lõpud 
Tartu omadest palju lahku ei lähe. 

Kirjakeel (Tallinna m.): Kiwid on ära weetud. 
Tartu keel Kiwi om ära weetu, 
Petseri keel Kiwi um är' weet. 

J a kui sessamas lauses lõppude pehmust Võrrelda 
tahame, siis näeme järgmist: 

Kirjakeel (Tall. m.): Kiwid on wedamata jäetud. 
Tartu keel Kiwi om widämädä jäetu, 
Petseri keel Kiwi um widämädä jäet. 

Lõppude lähendustes ja pehmendustes on lugu 
igasugustes sõnades niisama. 

Kõige iseloomulikumaid lahkuminekuid lõppudes 
leiame aga ikka siis, kui kirjakeele wõtame ja seesütlewa 
kaasusega näituse teeme. 

Kõik sõnad, mis küsimise pääle „kus" wastawad, 
lõpewad kirjakeeles s pääle, Tartu keeles — n ja Pet-
seri keeles h pääle; see seadus jääb muidugi ka kü-
simiste — „kelles" ja „milles" — juures muutmata. 

Seesütlev kaasus. 
Kirja k Tartu k. Petseri k. 

Kus ? (kelles? milles?) Kon? (kuu?») kos? Koh? (kelleh ?milleh?) 
kellen? millen?) 

selles majas sellen majan selleh majah 
ühes mehes üten mehen üteh meheh 

Pääle selle on weel osastawas, saawas, seestütle-
was, alaleütlewas ja rajawas kaasuses wäikesed 
lahkuminekud; 8 teist kaasust lähewad kõiges kolmes 
murrakus peaaegu hoopis ühte; — „olewat" ei tarwi-
tata Tartu ega Petseri murrakus. 

S i i s oleks weel sellest rääkida, kui suur on W e n e 
k e e l e m õ j u S e t u k e e l e pääle. Eestlaste juures 

„Kuu" ei ole Tartu oma — seda leidub Tartu ja 
Wiljaudi piiril ja mõnes teises kohas; k o n ja k o s on aga 
Tartu wormid. 
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Valitseb arwamine, et Setu keel Wene keelega wäga 
ära olla segatud. Sarnast arwamist omandasiwad eest-
lased pääasjalikult kahest hallikast: 1) Setu kaljadest, 
lauludest ja juttudest, mis ajalehtedes, kalendrisabades 
ja ka eraraamatmena Eestis on ilmunud ja 2) üm-
berrändawatelt setudelt, kes kaubeldes eestlaste seas pai-
gast paika rändawad. 

Mõlemad hallikad annawad Setu keele üle Vale-
otsuse ehk õigemini, siin on ainult ühe „hallikaga" te-
gemist, sest „Setu kirjanikud" tegiwad oma raama md 
enamasti kõik selle keeletarkusega, mida nad nimetatud 
rändawatelt setudelt omandasiwad. Niisugustel kaup-
meestel on aga reisides Wene keelt hädasti tarwis ja 
nad püüawad teda sõna siit, teise säält ning punuwad 
teda hoolega oma keelele sisse; mõnt nendest räägib 
juba enam Wene, kui oma sõnadega, nagu omalaxal 
paljud eestlased, iseäranis linnades, oma keelt Saksa 
sõnadega „ilustasiwad". 

Nii jõudsiwad siis eestlased otsusele: Setu keel ei 
ole kellegi Eesti keel — on üks Wene keele pudi! Tõe-
poolest on asi hoopis teisiti. Nagu setud wenelastega 
läbikäies oma rahwalaulusid ja kombeid ei unustanud, 
nit ei seganud nad ka oma keelt. Setu keel on Wene 
keele mõjust palju wabam, kui Peterburi, Pihkwa ja 
Narwa eestlaste keel. 

Tähendatud ^kirjade järele" rääkida setu: takan 
(Li-ÄKani»), lossat (nouiank,), ruküwitsa 
zne.; aga seda ei ole — setu räägib: tops, hopen, 
kinnas. . . 

Pääle selle armastatakse iga setu lause sisse — 
w e t ja — h o t panna, kuid 
setu tarwitab niisuguseid m õ j u s õ n u wõrdlemisi 
Wähe, ja päälegi ei tarwita neid eestlastest ainult se-
lud: w e t — ilmub juba Põlwas ja — Ho t'i kodu-
maa on ka palju suurem kui Setumaa: seda tarwi-
tatakse ka Räpinas ja Wastseliinas jne. J a et setud 
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neid sõnu Wõrumaale oleks toonud — ei näi tõsi ole-
Wat. Eestlased kuulsiwad Wene keelt juba wanal ajal 
ja wõtsiwad säält sõnu. 

üleüldse on setud wõõrüste sõnade wastu eestlaste 
seast kõige tagasihoidlikumad, nad on sellepoolest 
isegi lätlastest wisamad. Mõmme näituseks kas wõi 
sõna „raamat", Slüawi Läti — grahmütas. 
Setudel on wiimasel ajal juba raamatuga palju 
tegemist, kuid sõna „raamat" ei sünni oma ise-
loomu poolest Setu „pehme" keelega kokku ja ta tõr-
gub teda wastu wõtmast. Raamat ei ole tänapäewani 
Petseri eestlaste seas üleüldiselt tarwitusele pääsenud; 
siin katsutakse seda mõistet „Zirä'ga" ära tähendada. 
Niisama puuduwad Setumaal wõõrad sõnad: raja, 
püksid, sukk — sääl on p i i r ja m a a p a o l e , k a a t s a , 
k a p u d a jne. 

Sedasama — oma sõnade alleshoidmist ja Võõ-
raste sõnade põlgamist — leiame wee! tänapäewani 
Wõrus ja osalt Tartusgi. Olgugi, et siin kirjandus 
teatud mõttes juba mitukümmend aastat tuntud on, ei 
Wõta rahwas kirjakeele soowitatud sõnu wastu, waid 
jääb omade juurde. Näituseks n u g a wõrulased ja 
tartlased tarwitusele ei wõta — ütlewad ikka: w ä i t s . 
J a niisuguseid sõnu on palju. 

Lõunapoolsete eestlaste rikkaid murrakuid ligemalt 
tähele pannes, wõib ütelda, et kui Eesti esimesed kirja-
mehed siit küljest oleksiwad tõusnud, kirjandus siin oleks 
sündinud, siis oleks meie kirjakeel täna küll hoopis tei-
sel järjel seisnud, kui ta praegu seisab. Aga — oleks 
ei ole hää mees. Oleks Läänemeri Munamäe taga, 
küllap siis oleks Eesti elu Wõru ja Petseri kolgastes 
pää üles tõstnud. 

Mis nüüd Setu keelesse puutub, siis ta on sõnade 
poolest niisama rikas kui Tartu keelgi; teaduse- ja 
ilukirjanduse - keelega ei maksa teda wõrdlema hakata. 
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Kuid siisgi näeme, et setud — nagu oleksiwad nad 
iserahwas — endile uusi sõnu loomad ja sellega küllalt 
hästi korda saawad. Küll ei ole setudel oma teaduse-
ega kirjakeelt tarkus, kuid siisgi on tarwis uusi sõnu 
luua. Nendel on kool ja just koolikeel nõuab siin Loo-
misetööd". Aastat kümme on kool Setumaal juba 
laiemalt tuntud ja selle aja jooksul on siin iseäralik 
koolikeel tekkinud. Waatame, kuidas nimetawad setud 
seda, kes koolis õpetab. Setud ei Wõtnud Wõru „kool-
meistrit", ei Wene ega asunikkude 
^kooliõpetajat"; neil on tarwitusel sõna „oppaja" (õpe-
taja). Umbes niisama kordaläinud ja üleüldiseks-
saanud on ka õpeasjade nimed, mida Setumaa mõne 
aasta eest wee! sugugi ei tundnud. Mõned sõnad 
Köetakse küll lihtsalt Wene keelest. Näituseks ei ole 
Petseri eestlastel t ä h t i , waid on bukwa'd. 

Kuid jätame nüüd Petseri murraku ja tema koo-
liteele. On kord Setumaa kõne alla wõetud, siis on 
ju asja igast tema iseloomulikust liikumisest rääkida, 
teda igast küljest waadata, nii ka siis tema k o o l i e l u . 
Kuid kuhu me selle harutusega jõuame? Setu kool jääb 
rahwa keelele ikka wõõraks. Kes siin rahwakooli kee-
lega ühendada tahab, andku Setumaale maksuta ema-
keelsed erakoolid, mis Wene keelt niisamapalju õpeta-
wad kui praegused siinsed koolid. S i i s ainult on rah-
was emakeelse kooliga rahul ja saadab lapsi sinna, sest 
setu on majandusemees, kes koolist enam keelt kui ha-
ridust otsib. 

Kuna kirjanduseküsimus kooliküsimusega ligidas 
ühenduses seisab, siis ei ole siin esimesest enam midagi 
iseäralist ütelda. 1908. aastal asutati Petseris esimene 
Eesti raamatukogu, millest eespool juba jutt oli; 1909. 
a. juuli-kuus asutati kuukiri „Petseri Postimees", mis 
muidugi Petseri eestlaste keelt harima hakata ei taha, 
waid seda Eesti kirjakeelele lähendada ehk õigemini 
Petseri eestlasi Eesti kirjandusega tutwustada. 
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M i s ta selles ära jõuab teha, palju ta Setumaal 

lugejaid leiab — eks seda ligem tulewik näita. 

I I. Vvenelane ja ?etkeri eeMane. 

Petseri eestlane, kes Wene koolis natuke haridust 
saanud ehk jälle koduses elus wenelastega ligemalt koiku 
puutudes Wene keele ära on õppinud, wõtab Wene 
haritlasi enesele eeskujuks. Nii siis: keel ja kool oli 
see, mis teda wenelasele sedawõrd ligindas, et ta teda 
tähele hakkas panema ja järel aimama. Noormees ei 
taha mitte lihtsalt wenelaseks saada, waid Wene harit-
laseks: sääl leiab ta midagi meeldiwat, midagi niisu-
gust, mille wastu wana Setu moodi — tema põliste 
kommete, pruukide ja keele ning rahwaluulega — wahe-
tada wõib. Hariduseta inimene aga, iseäranis naes-
terahwas, kes Wene keelt ei mõista ja wenelast kui 
rumalat talupoega tunneb, ei leia sääl midagi paremat, 
kui temal enesel o n : ta arwab koguni, et tema keel, 
komme, laul ja riie palju parem ja ilusam on, kui 
Wenelase oma, ja sellepärast jääb ta setuks ning ei 
jõua küllalt pahandada, kui noorsugu tema pühadusi 
enam ei auusta. 

Mispärast on rahwas Venestamisele nii wisalt 
wastu pannud, mispärast ei ole ta, aastasadasid wene-
laste keskel elades, wenelaseks saanud — see on ise-
enesestgi selge. Sõge setu ei tahtnud pimedat wenelast 
omale eeskujuks wõtta, sest kahekesi pole sugugi lõbu-
sam kraawi kukkuda tui üksi. Niikaua kui ta ainult 
Wene talupoega tundis, ei wõtnud ta wenelastelt muud 
wastu kui usukombed. T a käis kirikus, lõi riSti ette, 
kumardas kujude ees ja wõttis kirikust mõõda minnes 
mütsi müha. Muud kombed, pruugid ja rahwüriided 
ning laulud hoidis ta omale alles ;a wenelane ei wõi-
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nud neid milgi witsil temalt ära kiskuda. Ka sääl, kus 
harimata setu Wene keelt mõistis, hoidis ta oma esi-
wanemate waimuwara — rahwaluulet — alles ja kartis 
wäga, kui nägi, et see kõik unustusehõlma ära kaob. 
Seda näeme wenestatud Setu külades, niisama ka Kraasna 
maarahwa juureSgi. Rahwa waimuwara läheb keelega 
ühes kaduma ja Wene usk ning keel ei suuda seda 
tasuda. 

Nagu eespool öeldud, püütakse wiimasel ajal juba 
ka t ü t a r l a p s i k o o l i saata ja umbes selles-
samas mõtles, nagu Eestis ikka: „Wai no tütarlats 
mõne amedi pääle wõi saada — ku ta inne weedkese 
õppust jaase." 

Niisugused eelarwamised wõtab nüüd laps wane-
matelt kooli kaasa, saab sääl pääliskaudse wõõra hari-
duse ning — kadak on walmis. Niisugused on umbes 
sedasama, mis Saksa koolist läbikäinud Eesti tütar-
lapsed. Esimene, mida „kooltet kabõhõne" häbenema 
hakkab, on Setu keel. Ta katsub keele poolest Vene-
lane olla ja kellel see korda ei lähe, kuulab ja waatab 
„peenemaid" asunikka ja niipea, kut ta Tallinna mur-
rakut on kuulnud, hakkab kohe „rääkima." Riidemoo-
diga on lugu niisama, ka seda wõtab ta Wene hari-
tud naesterahwalt ehk asunikkudelt. Pääle selle põlgab 
ta tüõd ja „maa-tsurasid". Lühidalt ütelda — temas 
on midagi waStikut. Lihtne Setu neiu on palju huwi-
tawam, temas on midagi meeldiwat, midagi tüsedat, 
laadilist. Eestlastel arwatakse wõrdlemisi wisa iseloom 
olewat. Kuid tooge neid „ loomusi" Harjust, Wirust 
wõi Wõrust — petserlasega on selles asjas raske wõis-
telda. J a kõige toredamalt näitab ennast Setu wisa 
iseloom lust naeSterahwas. Ühestainsast näitusest oleks 
wast küllalt. Wõtame seda segaabielust. Uuemal ajal 
tuntakse ühtainust juhtumist *), kus Setu neiu wenela-

*) Külad, kus setud wenelastega segi elawad, arwamata. 
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sega abielusse as tus . J a mis siin „ õrnem" vool oma 
„tugewama" poolega tegi! Mees pidi S e t u keele ja 
tõmbed,, kätte õppima", riidemoed ja kõik rahwa pruu-
gid hääls lvõtma. Naene on ta Põhjalikult ümber teinud. 

J ä t a m e nüüd kooli, kirjanduse ja kõik uue aja 
asjad siin tähelepanemata, ning waatame Petseri 
wenelast ja setut, waatame, k u i p a l j u n a d ü k s -
t e i s e p ä ä l e on m õ j u n u d , mida nad ükstei-
sele on andnud. 

Need kaks naabrit on kauaaegse kooselamise pääle 
Vaatamata üksteisele wõõraks jäänud. Wenelaue waa-
tas setu kui alamat liiki inimese pääle, kellega läbi-
käimine kellelegi auu ei tee, ja setu pidas jälle oma 
rahwaluulet , kombeid ja riideid liiga hääks, et neid 
„Winne wargi ni musiga" wahetada. Nii elasiwad 
nad üksteise kõrwal aastasajad ja ei saanud üksteise 
keelest, kommetest ega usustgi aru. Kummagil oli oma 
iseäralik sisemine ilm, kummagi waimuwald ei olnud 
tühi, mõlematel oli as ja oma juures uhke olla. 

Nii wõttis üks teiselt, mida ta just waja tundis 
olema, laskis enese pääle pääliskaudselt mõjuda, 
sügawamatest mõjudest polnud midagi märgata. Ühe-
suguste elutingimiste, ühesuguse töö ja majanduslise 
järje pääl elades pole nad üksteisega sugugi sarnase-
maks saanud, kui wenelane ja eestlane ikka. Ühesuguseid 
loomuomadusi, nagu tähelepanemist, ettewõtmisewaimu, 
julgust ja wisadust on mõlematel, kuid siisgi on nad 
kaks olemust, kes üksteisest suuresti lahku lähemad. 

Wenelane elab oma tiinu juures, kuidas läheb, 
päewast päewa. Ükskord akisti jätab la ilma pikema 
jututa hingemaa maha, — hakkab tööliseks, käsitööli-
seks ehk, kui jõudu jätkub, ärimeheks. T a ei kahtle ega 
kauple: kelle kätte maad ja maja anda, kas selle eest 
renti saab . . . Mõnigi hingepõld jääb sööti, maja 
aknad löödakse laudadega kmnt jne. 
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Aga Setu oma tiinust nii kergesti ei lahku. Ta 
otsib kõrwalteenistusest hingepõllule abi, katsub kõik 
abinõuud ära, enne kui wälja rändama hakkab, ja 
siisgi mitte enne, kut ta enam-wähem käsuliste tingi-
mistega hingemaa käest ära saab anda. Siin on mi-
dagi niisugust, kui Awinurmes ja Kodaweres: mitu 
kõrwalteenistust katsutakse läbi, taludgi tükeldatakse ära, 
enne kui wälja hakatakse rändama. 

J a edasi: wenelane ei mõtle homse häda pääle, 
elab „tänä" rõõmuga; ja seda rõõmu ei taha ta ük-
sinda maitsta. Maksku prasnik, mis ta maksab — 
hääd naabrid peawad kõik koos olema. Ei luba wae-
ws sõpru, siis peab perekondgi rõõmustada aitama. 
Perekond — naene ja lapsed, eided ja taadid — kõik 
peawad tantsima, l a u l m a . . . 

Häämeelega wenelane oma perekonnast ei lahku. 
Olgu see põlluharimine, kalapüüdmine wõi mis 

tahes — ta tahab kõige perekonnaga selle juures olla; 
isegi woori pääle tuleb naene kaasa. Amult kibe häda 
Wiib wenelase perekonnast kaugele teenistust otsima. 

Setu läheb ka siis weel kodust ära „maad pite 
raablema", kui tal juba sadanded tügawaral on. 

Wene naesterahwas peenikest, igawat käsitööd ei 
armasta, ta kudub Võrku, püüab kala, künnab põldu 
jne. kõiges selles on ta osawaks saanud. ^Wenelane 
katab ennast sitsiga" — see on ju üle Wenemaa tun-
tud. Ka kodukoetud Villast riiet on siin wahe, ikka 
ja igalpool wabrikuriie. — Setu naesterahwas wal-
mistab oma perekonnale pesu ja riided ja teeb pääle 
selle käsitööd, mis palju kunsti sisaldab.") 

5) Pihkwamaal, Holmi ümbruses ja mujal, leidub küla-
sid, kus Wene naesterahwad kudumises ja kirjamises, tippimises 
ja tikkimises nii osawad on, et nad oma käsitööga Setu naes-
terahwast meelde tuletawad. „Kirjad" lähewad muist ühte, 
muist lahku. Kas õppisiwad nemad setudelt wõi setud nendelt? 
Wast uurijad seletawad sellegi ä ra? 
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Tuleb pidupäew — walmistab wenelane maitse-
waid roogasid, milleks tal palju kolonialkaupa tuleb 
os t a ; sem teeb oma rukkijahust sõõlumtse abil peene-
mat jahu ja walmiStab wärsket leiba ning seab kõik 
n uudgt toidud piimast ja oma põllusaadustest kokku; 
ka wiina toob ta wähem kui wenelane: ja nii tuleb 
temale pidu palju odawam kui wenelasele. 

Sellest siis tuleb, et hingemaa-eestlasel tihti hää 
summake raha tagawaraks on, kuna wenelane pidupäe-
waks ehk mõnel hädalisel juhtumisel wõlga teeb: esi-
mene ei taha mingit asja odawalt müüa, ootab, kui 
müüdaw kaup niisugune on, kuni hind tõuseb ; wiimane 
aga katsub, et oma kaubast lahti saaks. 

Tuleb „säks" külasse woorimeest otsima, küsib setu 
suurt hinda ja kui ta seda ei saa, siis ta ei lähegi; 
aga Wene külas pakuwad endid woorimehed üks odawa-
malt kui teine. M u u teenistusega on lugu niisama. 
Sellest wõiks arwata, et hingemaa - eestlases ühistunne, 
ligemise - armastus ja sotsialne arusaamine rohkem ede-
nenud on kui Venelases. Aga seda ta et ole. Näib 
nagu oleks poolkommunistline, külakondne põllupidamine 
wenelasele mingisuguse aimduse andnud: meie tõus-
mine peab kollektiwline olema. Petseri eestlases aga 
wõib umbes sedasama märgata, mis eestlases üleüldse: 
katsu aga, kuidas ise läbi saad, kuidas maad wõi muud 
warandust omale pärisomanduseks saad — teistega ei 
ole sul midagi jagada! Kogu omale tagawara, — 
see on tee, mis sind päästab, mis wiletsusest wälja 
wiib! Sellepärast ole kokkuhoidlik, pidupäewalgi kanna 
oma nälga ja wiletsust edasi: nii saab ta ennem otsa!! 

M i s aga hingemaa-süstemis mõistab tagawara 
koguda, see on hulluseni-edenenud kokkuhoidmijekunst, 
muu midagi ei saa sellega korda. J a kokkuhoidmise 
as jas kõlbab küll Petseri eestlane kõige suuremate ise-
äralduste museumis imeasjana seisma. 

Terwes ilmas wist ei leidu niisugust kokkuhoid-
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mist kui Walges-Eestias. Kui siis see kokkuhoidmine 
teda rikkaks on teinud ja ta külast lahkudes puustuse 
omanikuks saab, siis ei ole külal selle wastu midagi 
ütlemist; teised waatawad selle inimese kui eeskuju 
nääle: nii oleks pidanud ka mina tegema, oleksin 
pidanud weel rohkem nälgima, weel rohkem kokku 
hoidma!" 

Aga Wene külas on lugu teine. Rikkaks - saanud 
talupoeg on sääl „rahwarusikas"; keegi ei kiida teda, keegi 
ei pea teda eeskujuks; ehk kui mõni seda teeb, siis on see 
kihwtine kiitus, kawal roomamine ja tagaselja rusikanäi-
tamiue. Wene talupoja iseloomus on aga enam otsekohe-
sust ja awalikkust kui roomamist. Tahab rikas külast 
puustuse pääle minna, siis on kõik küla selle w a s t u : J ä ä 
siia ! sureme nälga, sureme kõik; saame maad — siis kõik 
saame maad l Nii jääb mõnikord sarnase rikka, endise 
hingemaa-wenelase maa seisma: külamehed ei wõta teda 
rendile, ei osta selle maa tarwitamise õigust! J a kui see 
rikas siis omale küla kõrwal puustuses mõisa asutab, selle 
juures uhkust, ahnust ja rusumist waeste wastu üles 
näidates, — siis mängitakse talle tihti niisuguseid ka-
rutükkisid, mida Eesti asunikud sisemistes kubermangudes 
palju näewad, kuid millestnad wähe aru saawad: rikka 
Viljarõugud pillutakse öösiti laiale, ehitatama hoone 
seinad wõetakse maha ja kantakse palgid laiale jne. 

Rikas talupoeg teab wäga hästi, mis Wene küla-
kond tühjast puustusemaast arwab ja sellepärast hakkab 
ta kauplema ehk ostab kuskil wõõras kohas omale mõisa, 
aga küla kõrwal seiswat puustust ei himusta ta mitte. 

Setumaal aga on puustused enamasti endiste 
hingemaalaste käes. Ka mõisate ostmisega on asi m i : 
Wene küla ostab mõisa enamasti ühisel jõuul ja jagab 
ostetud maa niisamati küla perekondade pääle ära , 
kui küla oma maa jagatud oli ; setud — igamees ostab 
omale nii palju kui jõuab. 
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12. ?et ter! maa ja alew. 

Petserimaa, 6. Pihkwa semstwo jaoskond: Lobodka, 
Petseri ja Panikowitsi wald, on umbes 50,000 hinge 
suur. 

Eestlasi ja lätlasi, (asunikka) umbes 10,000 
Lobodka Vallas on maad: 

talupoegade türwitada (hingemaa) 23,892 tiinu 

Nii tuleb Lobodka wallas talupoja hinge pääle 
läbikaudu 2^/? tiinu. Maa ei ole ühetasaselt ära jaga-
tud: mõnes talus tuleb 3 ^ tiinu, mõnes Vg tiinu 
hinge pääle. Pääle selle on wallas 45 ilmamaata 
inimest. 

Mõisate all on maad Petseri wallas wähem, 
Pankowitsas rohkem; muidu on M l agrarolud umbes 
niisamasugused kui Lobodkasgi. 

T ö ö s t u Z on siin maanurgas wähe edenenud. 
Tähtsam töõstusekoht on Irboska gipsimurd oma hulga 
auruweskitega, mis iga aasta miljonid puudad gipsi 
jahwatawad ja raudteel Pihkwa ning Wõru kaudu tu-
rule saadawad. Siin leiab hingemaalane kõrwalteenis-
tust, kus ühed gipsi murrawad ja seda peenikeseks tee-
wad, teised seda weskisse ja säält jahuna raudteele 
weawad. Pääle selle annawad Panikowitsi wiinaköögid 
ja saeweski hobuse- kui ka jalameestele tööd. Wähema-
test töökodadest on Petseris ja Lobodkas üks willaket-
ramise--, mõned kraasimise-, sindlitegemise- ja muud 
töökojad. 

Et kaubandus ja muu ärielu enamasti Petseris 

Wenelasi 
Petjeri eestlasi (setusid) 

22,459 
18,155 

päristaludel 
mõisatel 

1,983 „ 
300 „ 
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seisab, sellepärast on k a u p l u s e - j a m u u d ä r i -
k o h a d m a a l wähese tähtsusega. Mille poolest k ü l a -
p o o d i d kuulsaks saanud, milles nende tähtsus,mõju — 
see on a l k o h o l i g a kauplemine. Panikowitsi wallas 
.on 25 würtsipoodi ja nende enamuse arwamine alkoholi 
kohta o n : ta on üks niisugune würts, mida igast würtsi-
poest wõib nõuda. Neli theemaja, mis selle walla piirides 
töötawad, on ka alkoholi as jas pooleusulised, poluwär-
nikud. Pääle selle leidub igas külas talusid, kus wiin, 
eeter ja muud niisugused asjad alati na ütelda 
pakkumise pääl seisawad. Muidugi edendawad niisugu-
sed kohad palju joomist, kuid ometi tuleb see kõik pühk-
meks arwata sellesinatse asja wastu, mis 15 õlle- ja 
3 wiinapoodi selles Vallas ära teewad. Tuhandatena 
läheb rahwa raha nende kohtade kaudu „maalt wäl ja" , 
kuna nende läwelt palju kaklemise, riisumise ja tapmise 
protsessisid tõuseb, mis kaebajatele, süüdistatawatele ja 
tunnistajatele palju tüli teewad. 

Petseri ja LobodZa wallas on ühtekokku: 5 wiina-
ja 4 õllepoodi, 1 theemaja ning umbes 50 würtsipoodi. 
Wiimüste kohta wõib sedasama ütelda, mida Paniko-
witsi würtsipoodidestgi. 

Wõib ütelda, et h i n g e m a a - t a l u p o e g 
e n a m p r o l e t a r l a n e kui maapidaja on. S u u -
rem osa põllumehi elab oma põlluwüjaga 3 - 4 kuud 
^a peab seega 8—9 kuud ostetud leilva pääl elama. 
Muidugi on niisuguse põllumehe elu kaunis kurb. 

Tööd leiab ta Wwel simjes mõisas ehk suures 
puustusetalus, kuna paljud sedagi Wõrumaal peawad 
otsima. Selle tööga toob meesterahwas 280—320, 
naesterahwas 200 kuni 220 kopikat nädala lõpul koju. 
Sellega ela töö waheaegadel ja mõtle talwe pääle, 
mõtle mustapäewa pääle. Rõõmustada pole millegi 
muuga kui wiinüga, aga et see liiga kallis on, siis 
katsuwad paljud l i i k w a g a läbi saada. I l m a kange 
joogita ei oska hingemaalanegi elada, wähemalt peab 
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ta seda pühapäewal ja pidul saama, ja ta leiab sar-
nast wahendit odawas eeteris. Pa l jud petserlased waew-
lewad eeterikires, mitmed on teda tarwitades terwise 
kaotanud ehk koguni nõdrameelseks jäänud. Eeterijoo-
jatest seisawad Petseri eestlased küll esimeses reas, aga 
wiimased aastad näitawad, et nendest paljud teda põl-
gama hakkawad, kuna paljud wenelased ja asunikud 
selle joogiga endid ära tahawad harjutada. Kodumaa 
eestlased on ajalehtedes Petseri eestlasi eeteri pärast 
hurjutades teised eetertstid ära unustanud: ka Valli-
maal joodakse eeterit. Wõrumaa" ) kihelkonnad — 
Rõuge». Pihkwa piirini — kauplewad eeteriga niisama 
laialt kui Petseri ümbrusgi ; sääl külades on liikwala-
dusid, kust pisikesed Petseri liikwakõrtsmikudgi omale 
Memüümiseks kaupa telliwad. Et aga Wõrumaal 
nii tihti neid kauplemisekohtasid üles ^ei leita" — näi-
tab, et sääl kordnikud ja muud seadusemehed paremini 
„jagada ja walitseda" mõistawad, mida niisama ?a 
salamonopolide, õllekõrtside j. m. kohta õigeks wmd 
pidada. — 

IZ. Zemstwo. 

Selle jaoskonna wallad, Petseri, Panikowitsi ja 
Lobodka, on 10—18 tuhat hinge suured, s. o. nendel 
on Liiwimaa keskmiste kihelkondade suurus. Nii on 
wallawalttsuste ja kohtute ette käimised suurte ras-
kustega ühendatud ja — tihn kandku talupoeg mitte-
ilmumise pärast trahwi. W i i m a s s l a j a l o n j o o -
m i n e , k a k l e m i n e j a w a r a s t a m i n e e d e n e n u d 
ning sellest tõuseb lõpmata palju protsessisid; Pääle 
selle annawad maksujõuetus, tõrkumine, sisseriisumine, 
oksjonid, wäljarändamtne, maa kruntiajamise- ja piiri-

Tartumaal on eeteri joomist iseäranis rohkesti Awi-
nurmes ja säält edasi — Kodaweres ja M.-Magdaleenas. 
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ning pärandusetülid ametnikkudele palju tööd. Wik 
protsessid algawad enamasti wallakohtus ehk semstwo-
ülema juures. Aga, nügu mujal Wenemaal, mi ka 
siin, ei ole rahwas nende kohtutega rahul. Kel ;õudu 
on, wiib asja Pihkwa semstwokogusse, ringkonnakoh-
tusse jne. ja näeb, et semstwoülema ja wallakohtu otsu-
sed tema kasuks muudetakse. Tuleb see nüüd seaduse 
tundmise puudusest, hooletusest wõi isiklusest, wöi — 
kõigest kolmest koos — muudkui ülemad kohtud leiawad 
nht!, et Wallakohtu ja semstwoülema otsusi muuta tu-
leb, enamasti ikka trahwisid wähendada, — nii et 
Petseri otsused Pihkwas 3 kuu päält 1 pääle, 6 päält 
3 pääle langemad. Paljud peawad aga Petseri «kohtu-
kodade ja adwokatidega" rahule jääma, sest jõud puu-
dub — adwokati Võtta ja kaua protsessida. 

Semstwo ja wallawalitsuse ametikohad seisawad 
Venelaste, lätlaste ja eestlaste käes; maarahwa (setude) 
seast on praegu üks wallawanem, üks Vallakirjutaja, 
mõned wallakohtumehed ja kümnikud; pääle selle po-
litsei teenistuses: kirjutaja abilised ja kordnikud. 

Niisugune on, lühidalt öeldud, siinne semstwo 
administratsion. Waatame nüüd wähe semstwo maksu -
korraldust ja tema rahwakasulikka asutusi. 

W a l l a m a k s u g a (impciiiü c6op i , ) on Petseri 
eestlaste juures hoopis teistsugune lugu kui Bal t imaal : 
teda maksawad ainult need liikmed, kes walla piirides 
elawad — maapidajüd kui ka maata inimesed — umbes 
ühe rubla suuruses. Mõnes wallaS, kus palju puustusi 
on, läheb see koorem puustuse pidajate pääle. Seda-
mööda, kuidas nüüd puustusemaid on, on ka wallamaks 
paiguti ainult paarkümmend kopikat. Liikmetelt, kes 
Wäljaspool walla piiri elawad, ei nõuta kopikatgi. 

Semstwo maks — selle nime all wõetakse 1 hin-
gemaa päält, mis igalpool ühesuurune ei ole, umbes 
4 rubla ja selles on siis igasugused maksud, mis semstwo 
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ja riigi kassadesse lähewad, üheskoos; ka tule wastu 
kinnitamise maks. 

Neli rubla hingemaa üksuse kohta — see on suur 
maks, iseäranis meel sääl, kus kehwad maad. Pea-
tame selle maksu juures weidi pikemalt. 

Hingemaa suurus on wäga mitmesugune. Pihkwa 
oludega rehkendades wõib üht hingemaad keskmisel 
arwul 3 wakamaa päüle arwata, selles arwus nmbes 
2 wakamad põldu, künnimaad. Selle eest ongi nüüd 4 
rubla maksta. 

J a mida annab semstwo rahwale, kes nii suurt 
maksukoormat kannab? Wõtame näituseks Petseri 
jaoskonna. 

Kõige esiteks i semstwo poolt on Soolid, kus õpilas-
tel kooli ega Zoolitarwiduste eest — raamatust kuni tindi-
potini — midagi maksta ei ole *) ; 2 raamatukogu lu-
gemisetoa ja ajalehtedega; arst za welskerid laatsareti 
ja aptegiga; pääle selle weel 1 theemaja, kus 4 — 5 
kopika eest „suure Wene portsjoni" theed saab, ja semst-
wo kaubaladu, kust kaupa 2 — 5 prots. alla turuhinna 
muudakse. 

Muidugi wõiwad ka maata inimesed, kes semstwo 
maksu ei maksa, kõiki neid asutusi maksuta tarwitada. 
M a a t a inimesi on siin iga tuhande perekonna pääle 
umbes 5 perekonda, ja nende arw kaswab wäga pikka-
mööda, sest et wäljarändamine ja linnadesse asumine 
ikka maata inimesed ära wõtab. Nii wõib peaaegu 
ütelda, et siin ilmamaata inimesi ei olegi. 

Semstwot Balti omawalitsusega wõrreldes leiame, 
et siin suurte lahkuminekutega tegemist on. Olgu esi-
teks wallamaks: semstwo peab maa päält wõetawalest 
maksudest rahwakooli ülewal, Baltimaa wald kisub koon 
ülespidamiseks kopikaid ja rublasid ka maata inimeste 

*) Mõnes semstwokoolis antakse pääle selle koolilastele 
üks kord päewas suppi. 
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käest, isegi nendelt, kes linnades tööpuuduse ja nälja-
surmaga heitlewad ja kes endi lapsi uulitsal üles kas-
v a d a peawad laskma ehk nende eest kallist kooliraha 
maksma. Kus uus, õiglasem vallamaksu-süstem kuidagi-
viisi maksma saanud, fäälgi ei jäeta Väljaspool va l la -
piirisid elawaid inimesi rahule. J a teiselt, semstwo 
annab oma külale raamatukogu ja ajalehed. Balt i kul-
turamaal ei ole wist üksgi külainimene maksuta luge-
misetoast und näha julgenud — ei ole siin linnavalir-
sujedgi niisuguseid lugemisetubasid asutanud. Nii on 
mõnel pimedaks - nimetatud Wene külal mõnedgi hääd 
asutused, missuguseid Baltimaa koolilinnad endi koda-
nikkudele senini andnud ei ole. Harilikult näidatakse 
selle pääle, et „Wenemaa" ikka pimedam olla, kui Bal-
timaa. Aga sellel on oma põhjused — rahvakoolid, 
mis Wenemaal praegu olemas on, on suuremalt jaott 
minevase aastasaja viimsel veerandil asutatud ja w-
aemisetoad hakkasivüd alles viimastel aastatel ilmuma. 
Vraegu asutatakse juba P ihkvas nagu sisemaalgi mit-
melpool kaheüassilisi rahwakoolisid, ja üheklassilisi on 
paiguti juba niipalju, kui rahwas neid nõuab ja tar-
witab. Kui Balt i omavalitsus endiseks jääb ja ikka 
oma tuimast valgusest Wenemaa pimeduse pääle näi-
tab, — siis jõuab peagi ü!s hää päev kätte, kus ütelda 
võidakse, et need piirimaad ei olegi enam sisemaast 
valgemad. Kui Balti omavalitsuse vead ja tumedused 
selgima ja paranema ei hakka, siis on ju otse loo-
mulik, et rahwas semstvod paremaks a r v a b ja seda 
himustab, olgugi, et „põlised maaperemehed ja r a h v a -
vanemad" semstvost midcgi hääd ei tea ütelda. 

J a mis semstvost üleüldse ütelda, siis — ta ei 
ole oma loomu poolest just v ä g a halb asutus*). Andke 

*) Kohtades, kus koolisid wähe, tuleb ette, et kooliõpetaja 
talumehelt waka wilja ehk muid niisuguseid andeid wälia 
pigistab, enne kui ta tema lapse kooli wõtab ; käsitöölisel lascv 

5 
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siia parem korraldus, hoolsam järeltvaatus ja — semst-
wo on parem, kui praegune Balti omavalitsus. 

J a kui me kõik omawalitsused tähelepanemata jä-
tame ja Wene talupoega kui niisugust waatame, siis: 
kuskil ei o!s ta rohkem liiakannataja, kui eestlased ja 
lätlased. Wene talupoeg sai priiusega ühes hingemaa, 
mille eest talle 4-rublane maks pääle pandi ja siin on 
pääle 20—100 kop. wallamaksu kõik maksud ja kohused 
Zoos. Vallimaal rehkendame aega tähele pannes 
keskmiste arwudega — pldi priikssaanud ori wakamaa 
eest 4 rubla renti maksma ehk — kui La selle maa ära 
ostis — tema eest nii suure summa maksma, mis 
wakamaa pääle ikka 4 rubla wõrd protsentisid wälja 
:eeb. J a selle juurds tuliwad weel maksud, millest 
hwgemaalane midagi ei tea, nagu postimoon (jaama-
moon), adraraha, üinumaksud (kroonule) jne. S i i s 
weel kirikuteenrite palgad, mitmesugused küüdikorrad, 
leetegemme jne. 

Nii on Baltimaal ometi maade pääl rohkem müksu, 
kui semstwo maades, ilmamaata inimeste riisumine on 
meie juures weel koguni päälekauba. J a et meil nende 

ta „maksuta" koolipinkisid parandada ehk midagi niisugust tööd 
teha, kui see oma lapsele „prii" kooli tahab saada. Aga kus 
juba koolisid rohkem on, et nende pääle suurt tungi ei ole, sääl 
kaowad sarnased salamaksud ära. Semstwo arstid ja welskerid 
on „raha pääle" muidugi targemad kui kooliõpetajad, — kuid 
sarnased nähtused ei ole üleüldised ja neid ei wõi mitte lihtsal' 
semstwo arwesse panna. Kroonu kontrolli pärast sao -"l" 
igasugustes asutustes selle õnnistuse osaliseks. J a w 
on rahwasõna, et „rumal kirikusgi peksta saab." Mis on xLe 
nemaal wõimalikum, kui salamaksud ja mis on praeguse ilma-
korra juures õndsam töö, kui wäetite pigistamine! Ainult sääl 
kaob ülekohus, kus esiteks, rahwa silmad lahti lähewad ja tei-
seks, kus rahwas ise asjaajamise juurde pääseb ja — kus rahwas 
ise rewiderija ning järelwaataja on. Seni, kus mõisnikusei-
susel Wenemaal suur wõim oli, kus ta kõik oli ja kõik tegi — 
si ole sugugi imeks panna, et semstwo pääasjalikult mõisniku 
kasusid kaitseb. 
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summadega, mida siin nii mitmesugusel teel ja mitme-
suguste nimede all rahwalt kokku wõetakse, „rahWa 
kasuks" midagi rohkem ära tehtaks, kui semstwo teeb — 
seda ei saü wist keegi seletada. 

Isegi küla postiga on Baltimaa mõnest sisemisest 
kubermangust taha jäänud. M s siin, esimeses joones, 
„rahwakajulist" silma paistab, on wallakool, mille eest pai-
guti kahju on rubla lalive päält maksta, millest ütelda 
wõidakje: „Mis külakoolist saab! las paremb lats om 
kotun." 

14. Uariäukeatt Ha teMieiu . 
Koolisid on (iiittonki i-pJNoi-noLin arWamata): 

semstwokoolisid — 16, kihelkormatooUsid - v 11, mi-
nisleriumikoolisid — 2, kloostrikoolisid — 1, erakoolisid 
(asunikkudel) 1. 

Nii tuleb siin 1500 hinge pääle üks ülguskool 
(Vallimaal — 950 h. p.). 

Rahwakool olla rahwa waimuelu termometer, näi-
data, kui Valge tema waimuwald on, mitu kraadi 
tal waimupriiust on. Aga mis on siin rahWakool 
rahwale andnud? Ainult ministeriumi- ja kaheZlassi-
lisest kihelkonnakoolist on ta midagi saanud ja tunneb 
seda ruttu ä r a : need koolid on alati lapsi täis. Kes 
need koolid läbi käinud, mõistüwad wähemalt Wene 
keelt ja kirja. Nad saawad paremat teenistust. 

Ka semstwokoolis õpitakse kauema kooliskäimise 
juures lugemine ja kirjutamine ära, aga see on ka 
kõik, mis see kool anda suudab. S i in õpib ühe kooli-
õpetaja juures 40—70 last, suur osa lapsi jääb ilma 
koolita. 

M i s igale hingele lahti seisab — see on kirik. 
J a kuidas on ta rahwast õpetanud? Talupoeg ei tea 
nende pühade tähendustgi, mida ta nii tihti peab. 
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J a kust tuleb siis rahwale walgus? — Uskuma 
õpetatakse rahwast, aga mitte mõtlema. 

Kaardimooride!, soolapuhujatel, käewaatajatel ja 
muudel seda sohki ärimeestel on tegemist palju. Usus 
ja ebausus seisawad Petseri wenelased ja setud ühel 
astmel. 

Teadus, kirjandus ja ajaleht on rahwale „tund-
mata maa". Alewis ja Panikowitsi wallas on Wene 
raamatukogud. Neid ei tunne aga rahwas, waid 
Wene, Läti, Eesti ja Setu haritlased. Seltsisid et ole 
siin rahwale weel waja, s. o. lõbuseltsisid, nii kui 
neid Pihkwa naabrus, Baltimaa, tunneb. Põlluharimi-
ses, karjakaswütamises ja mesilastepidamises on Pchkwa 
Põllumeesteselts ja Petseri Mesilastepidajate - ühisus 
rahwale natuke kasu saatnud: 1908. aastal awas P . 
Põllumeeste Sel t s Petseris poodi, kust põllutööriistu, 
wilja jne. odäwamalt saab, kui kaupmeeste käest. Mesi-
nikkude-selts pani siin maksuta kursused toime ja 
mitmed talumehedgi tuliwad siia mesilastepidamise 
kohta juhatust saama. — Pääle selle on kolme walla 
pääle 15 tuletõrjujate-seltsi oma pritside ja muude tule-
kustutamise-abmõuudega olemas. 

15. W i H a r ä n ä a m i n e ja m u u ä lükumi leä . 

Wäljarändamine ja muu niisugune liikumine läheb 
siin iga aastaga suuremaks. 

Warematel aegadel, kus perekondade-wiisi wälja-
rändamine siin alles tundmata oli, läks siit üksikuid 
inimesi Pihkwa, Peterburki ja mujale teenistusesse, käsi-
töö ehk kauplemise pääle, ja pääasjalikult wenelased: 
eestlasi takistas niisuguses liikumises keel. Selle aasta-
saja algusest aga, kus nad Wene keelega juba paremini 
toime saawad, ei jää nad liikumises enam wenelastest 
taha, kipuwad nendest ettegi. Kauplused, wõõrastemajad, 
trahterid ja theemajad Pihkwa linnades ja alewites 
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Võtawad häämeelega Petseri tsurasid wastu, sest nad 
mõistawad kahte keelt, ja siinsetel ärikohtadel on seda 
tihti tarwis. Pääle Pihkwamaa on siit Riia ning Pe-
terburigi ärikohad palju noorimeht teenistusesse wõtnud. 

Kes selles liikumises kõige Viimaseks jääb, see on 
n a e s t e r a h w a s , kes Wene keelt ei mõista. Temale 
ei jää muud üle, kui Petseri ja Wõrumaa mõisates 
madala päewapalga juures orjata. Pääsemist näeb ta 
ainult Väljarändamises, mille pääle ta ka alati Valmis 
on. „Mi naese ni kabõhõse um paha-julge Wolodskahe 
wai Tsiberihe minneh!" 

Niisugused on siis Petseri hingemüalaste pääseteed, 
mida ju warem tarwitati. Kuid kõige selle pääle Vaa-
tamata kippus kodumaa rahVale kitsaks^ jääma, sest 
liikumine, nii suur kui ta ka oli, jäi ikkagi osaliseks. 
Mõned kõrwalised kolgad ja külad ei teadnud Veel 
Väljarändamisest ega muust liikumisest midagi ehk 
kuigi nad sellest kuulnud oliwad, ei mõistnud nad äkki 
aru saada, mis see neisse puutub ja kas neilgi Võimalik 
on pääle hingemaa ja päeVatöö midagi Veel kätte 
saada. 

S i i s tuli Wene-Jaapani sõda ja Wenemaa liiku-
mine ja mõjus Setumaa pääleg» sedaVõrd, et La „Winne 
koolussist" Viimase nurgani Virgus ja kuulama hakkas, 
„miä suureh ilmah sünnis", ja nõuu pidama — „kas 
tule^hengevõllu man käia, Vai timmä õge Vaihõl 
maaha jät tä?" L i i k u m i n e tundus esimest korda 
üle kõige Setumaa. 

J a kuidas see liikumine siin ennast awaldas? 
Muidugi mitte nii, kuidas Balti- ja mujal Wenemaal. 
Se l ajal, kui Baltimaal rusutud ja rusujüd jõuud, mis 
kaua, kaua umbses õhus üksteise wastu hõõrunud, plah-
Vatust sünnitades maad lausa leekidega katsiwad ja teda 
Värisema paniwad, — tundis Petserimaa ainult nõrka 
laenet tõustes ja Vajudes enesest üle weerewat. 

Waen, mis Wene talupoja rinnas mõisniku Vastu 
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ju ammu leegitses, hakkas nüüd ka Petseri eestlastes 
aset Võtma, ja siinsed nõrgaksjäänud mõisad kannata-
wad: nad ei saa enam endise madala palga eest töö-
jõudu ja ähwardawad nälga surra. 

Hingemaalased on ärkwel. Ühed ostawad puustusi 
ja mõisaid, teised Wülmistawad Väljarändamisele. Kes 
seda ega teist ei jõudnud, jättis maksud iZeALKiü 
c6opi>) maksmata ja nõudis kroonult abi. Osa Võl-
gasid, nagu ju tuttav), kingiti ja mõnes Vallas anü 
abigi: 2—4 puuda Vilja hinge pääle. Pärast aga, 
kui kangem Valwusekord wälja oli kuulutatud, riisuti 
strüshnikute abil maksud sisse. Siin tuli ette, et wii-
mane perekonnarõõm — theemasin — ära wõeti, kuna 
hobusest ja lehmast rääkidagi ei maksa. Müüdi ju ühel 
hingemaülasel 70-kopikalise Võla pärast lehm ära, sest 
et muud midagi wõtta ei olnud. Juhtumised oliwad 
põrutawad ja nad ei jäänud ka Petseri talupoja kohta 
mõjutaks: ta kahtleb juba ,Mgekörgemate" hoolekand-
jate juures, kes temale Jumalast antud. «Znaeiui, 
saiiin öeldakse nüüd ja ei loodeta enam 
duumastgi abi. „Ta kõik um Wet Väega suur pilkus 
rahwa pääle!" 

Nooremad, kes Wene keelt mõistawad, Wõtawad 
passi ja tõttawad ^.maapoole Nai Wmne maale" tööd, 
teenistust ja ärikohü otsima. Passisid ja Väljarända-
mise - tunnistusi Võetakse Petserimaal enam kui kanagi 
enne. Nii andsiwad 1906. a. kolm nmlda — Petseri, 
Lobodka ja Pamkowitsa — ühtekokku 3569 passi wälja 
mng Väljarändajaid Siberisse ja Wologdasse oli siin 
selsamal aastal 120 perekonda; 1907/8. aastal kestab 
maakuulamine ja Väljarändamine edasi. 

16. ?etker!. 

Mis suurVenelasele Moskwa ja Nishni-Nowgorod, 
mis lätlasele Riia ning eestlasele Tartu ja Tallinna, 
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mis juudile Jerusalem, seda on petserlasele tema p ü h a 
a l e w Petser S i in on us M u 
petserlase püha paik — klooster, millest ta kunagi 
külmalt mööda ei lähe, mida nähes tema tundmused 
tõusewad ja mõtted pühanemad. S i i t mööda minnes 
muutub õigeusklik inimene ikka jumalalapseks ja arwab 
oma I s a häält kuulWat: Wõta kingad jalast! sest see 
koht, kus sa seisad, on püha maa. S i in näed sa terwe 
Wenemaa kõige pühamaid, kõige usklikumatd lapsi, kes 
usurändajatena siia ilmuwad ning sinugi usku kmnita-
w a d ; siin näed sa kõige suuremaid rrstikäikusid, kuuled 
kõige imelikumaid uudisi usuilmast ja näed kõige 
kallimaid imetegemaid asju, kõige wanemaid asju, mida 
õigeusklik inimene jumaldab. 

J a h , ilma Petserita ei olegi õigeüsklikul ^ p ü h a : 
kõik suuremad pühad, mälestusepaezvad pühitseb La 
tingimata sün. 

Ka ilmalikust küljest waadates ei alane aleVi suu-
rus . T a oli ja on Mserlase politilise, seltsi- ja ärielu 
k e s k k o h t . Tunneb üksik külaharitlane tungi seltsi-
elu ja kunsti järe!e, siis leiab ta Petseris omale seltsid 
ja teatrid. On põllumehel midagi müüa, leiab ta turu 
ning laadapäewad Petseris ja ha rm: tarwitab ta nii-
sugust kaupa, mida alew talle pakkuda ei wõiks. O:l 
sel ehk teisel seadusega kokkupõrkamist ehk otsib ta te-
malt kaitset, siis algab tema asi jälle Petseris. Nõuab 
petserlane paremat algharidust, siis mõtleb La kõige 
esiteks Petseri kaheklassilise ministeriumikoott pääle. 
J a h , siia tuleb usklik petserlane oma rõõmu jaguma 
ning muret maha puistama, siia õnne korral Jumala t 
tänama ja õnnetuse korra! jumalamehelt ehk „targalt" 
nõuu ning abi otsima — kõike on siit leida. 

Keeli kuuldakse siin harilikult neli : Wene, Eesti, 
Läti ja Saksa keelt. 

Alewi päriselanikud on wenelased ja nende arw 
poolteise tuhande ümber; Pääls selle asub alewis pahu 
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eestlasi ja lätlasi, kes enamasti -mi „passi pääl" ela-
wad, ja alewil pole asja — „kus see kirjutatud on." 

Majasid on arwu järele 220. Kümmekond nendest 
on ühe- ja kahekordsed telliskiwi-majad, mõni kümme 
kahekordset puumaja, teised kõik on ühekordsed puuma-
jad. Turuplatsid on laatade suurusega wõrreldes kitsad, 
uulitsad keskmise laiusega. Kord ja puhtus on wii-
masel ajal uulitsatel rahuloldaw, muud kui öösel on 
u!ew halwasti Valgustatud. 

Petseri päätöö on k a u p l e m i n e . Siin on 
kaupmeest 60, kellest mitmed oma teise-Zildi kauplustes 
mitu selli peawad. Kõige rohkem on würtsikauplusi; 
siis raua, naha, riide, söe, petrolenmi, soola, heeringa, 
jahu, maiusasjade ja pudu kauplused. Pääle nende on 
weel paarkümmend kaupmeest, kes turu ääres putkades 
ehk laua pääl söögikraami müütawad. Kui siia kümme 
pagarit juurde arwame, kes Petseris igal nädalal 50 kuni 
100 puuda saia, leiba ja pränikuid ära müüwad, sits 
näeme, et paarikümne petserlase pääle üks kaupmees tuleb. 
Kuidas see ennast seletada annab? Esiteks: siin on 
nädalas 3 turupäewa, kuhu pääle Petseri ümbruse Wõ-
rumaalt palju rahwast kokku tuleb; teiseks: igas kuus 
2 laata, kus kahest kubermangust tuhanded inimesed 
siia kokku woolawad. S i i s toowad siia 4 suurt aasta-
laata ja ristikäigud arwamata palju rahwast kokku. 

S i i s weel Petseri l i n a . Pääle Pihkwa- ja Wõru-
maa püüawad kaugemadgi põllumehed oma lina Pet-
seris müüa, sest siin oli lina alati kallim, kui teistes 
ümberkaudsetes alewites ja linnades. J a kes Petserisse 
lina tõi, see sitt ikka mõnesugust kaupa kaasa wõttis, 
iseäranis nahakaupa, mis siin Võrdlemisi odaw on. 
Lma kaswatamtses ja harimises seisab Pihkwa kubermang 
Wenemaal esimeses reas ja Petser ou selles tähtsam 
osa kubermangust. Sellepärast tõõtawad Petseris 3 
!i:-atontori jaoskonda, mis Baltimaalgi tähelpanemist 
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on äratanud ja kus aastast läbikauplemist miljonitega 
tuleb arwatq. 

S e d a kõike kokku wõttes saame aru, kuidas wäi-
keses alewis , ,100" kaupmeest elada wõiwad ja keegi 
neist „poodimehe" nimega leppida ei taha. 

Paale kauplemise elütawad siin paljud endid king-
sepa- ja rättsepa-, puu-, kardsepa-, kübarsepa-, tisleri-
ja sepatööga. Nilsugustest käsitõölistest on paljud 
põllumehed, kes aleWi taha küladesse oma hingemaad 
harima käiwad. Tuleb sedagi ette, et k ä s i t ö ö l i n e 
pääle hingemaa weel theemaja ehk õllepoodi peab, s. o. 
käsitööline, põllumees ja ärimees tahab olla. S i i s olgu 
Weel w o o r i m e h e-amet, mis enam kui kümnele 
hobusemehele tööd annab, nimetada. 

T h e e m a j a s i d oli 1 9 0 7 . a . wiis . Ühel Nendest 
on piljard ja muud mängud sisse seatud. Ühes aga, 
semstwotheemajas, on lugemisetuba raamatukogu ja 
ajalehtedega. Joogikohtadest on siin, nagu kauplus-
testgi, suur küllus: 10 õllepoodi, 1 wiinakeller, 1 trah-
ter ja 1 kroonuwiinapood. Joogikohad aga, kus „ilma 
paberita" kaubeldakse, löowad arwu poolest oma sea-
duslikud wennad kaugelt üle. 

A l e w i w a l i t s u s 
M p a s n e n i e ) seisab n. n. lwnawanema, tema abilise 
za 11 wolimehe k ä e s ; wiimastest on 2 eestlased, 1 
lätlane, 8 wenelased. 

! 7 . ( iki luseä ja selttiä. 

Alewis asuw T u l e t õ r j u j a t e Ü h i s u s ei 
ole ainult alewile tähtis, ta annab ka ümberkaudsetele 
küladele tulekahju kordadel abi. 

M e s i l a s t e - p i d a j a t e ü h i s u s asutati a. 
1907 . T a on olles waike ja ei ole pääle ühe ma!« 
futa kursuse palju muud suutnud teha. 
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Wene selts He^epcicve 06mecrLe»t t0e dc>6-
tuli 1908. a. ilmale ning awas suure toredu-

sega oma üüritud ruumid 27. juulil. Seltsil ei ole 
näitlejaid, ei lauljaid ega deklamerijaid, küll aga alko-
holiga puhwet, piljard ja palju muid mängusid. Ta 
on ärimeeste klubi, kells liikmed endid kunsti ja teadu-
sega waewama ei hakka. Suwel naitlewad seltsi saalis 
suwitajad — Peterburi ja Pihkwa haritlased, kunst-
nikud ehk kes kätte juhtub; muul ajal aga käib Pihk-
vast ja mujalt mõnesuguseid kunstiarmastajad siia 
pidusid andma. Seltsi lugemisetoas oli „Slowo" ja 
„Niwa"; nendelgi on Vähe lugejaid — seltsiliikmed 
pääle raha palju midagi ei loe. 

1907. a. asutatud Petseri Eesti laulu- ja mängu-
Selts „K a l e w" jõuab küll helikunstis Wene wen-
nast ette, aga muud kunstid ei taha temagi käes ede-
neda. Maaseltsidega Võrreldes awaldas „Kalew" oma 
esimesel eluaastal keskmist jõudu — mitu näitemängu, 
kontserti ja perekonnaõhtut on ta aasta jooksul toime 
pannud. Tal on kaunis hää segakoor ja nii palju näit-
lejaid, et keskmisi näitemängusid ette Wõib kanda. Pasu-
nakoorigi on ta asutanud, tõotab nii muusikas edaspidi 
õige tugeW olla. Ka ühe kirjanduse-õhtu on „Kalew" 
toime pannud ja sügisel (1908) räägiti üleüldisel koos-
olekul, et edaspidi igas kuus üks tirjanduseõhtu peab 
tulema. 1908. a. algul elusse - tõusnud 12-liik-
meline L u g e m i s e r r n g heitis suwel 1908Z hinge, 
raamatuid „Kalewile" pärandades. Nii on seltsil raa-
matukogugi juba põhjendatud; ajalehti on seltsimajas 
üksainus — ^Postimees". Peab tähendama, et asu-
nikud seltsi wäga Vähe tarwitawad. Mitmest tuhandest 
eestlasest, kes alewi ümbruses elawad, tarwitawad seltsi 
poolsada inimest. Mõnikord ilmub pidule ainult mõni 
kümme eestlast. Wenelased ja lätlased teewad siin pidu 
wõimalikuks. 
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18. Lõpp. 

Olen püüdnud setude praegust majanduslist jü 
hariduslist seisukorda näidata, nagu ta on, sellejuures 
möödaminnes ka nende rahwust puudutades; ei ole taht-
nud Wene ega Eesti wärwi nende pääle Võida. 

„Aeg" seisab setu ukse ees ja hüüab : Tule Välja 
km V e n e l a n e ehk e e s t l a n e — s e t u t 
e i p e a e n a m o l e m a . 

M i s peab setu tegema? Setuks jääda tähendab 
koolist, kirjandusest, kunstist ja teadusest ilma jääda. 
Aga mis siis: wenelane wöi eestlane? Wenelane — 
siin on ta tõlge, mille kallal wilets silolog palju aega 
Viilinud, kss aga siisgi oma tööle nime alla kirjutada ei 
söanda. Eestlane — siin on ta suurtlõhna ftradud Koopia, 
millele keegi ei taha alla kirjutada: alguskirjaga õige. 
Rahwakool on ligi 2t) prots. terwest rahwaarwust 
nn. kirjamõistjaks te inud; kes nnsugustest Pihkwasse 
ehk mujale Wene rcchwü sekka elama asub, saab küll 
peagi Venelaseks, aga kes koju jääb, arwab ka enda 
Venelaseks, kuid eksib alatasa Wene iseloomu Vastu. 
Ainult suurema haridusega setu, kes lavsepõlwest täis-
eani koolis läinud, on Venelaseks saanud, ta on rah-
wa kombed, pruugid, keele ja laulu unustanud. 

Niipalju Wene mõjust. Kui setule rohkem koolisid 
ei SVata ega praeguseid semstVokoolisid paremaks ei 
tehta, siis käiwad Venelased Vee! palju aastaid asjata 
selle Viigipuu päält wilja otsimas. G r -katvligu kirik ja 
ivenelaste naabrus mõjuwad Väga pikkamisi. Setumaa 
piiriäärsetes külades, mi'; Wene ja Setu taludest koos 
seisaVad — säälgi on Venestamine Väga poolikult 
korda läinud. 

„Wenelaseks saamine" ilmub kõige esiteks äriilmas. 
Ärimees tunneb ära, mis rahule (-rahale) LarVis läheb. 
Wenelaste juurdemeelitamiseks katsub ärimees „puhast" 
Wene keelt rääkida ja „tarbekorral" tõendab ta koguni. 
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et tema Vanemad wenelased olla. — Si i t läheb kord 
koolitatud inimeste kätte. Tahad paremat teenistust 
saada ehk ametnikuks hakata, siis „pead" juba teadma, 
kuidas tarwis olla. 

Aga nüüd jääb weel umbes 80 prots., kes keele 
kui ka meele poolest setud on, kes koolist ja igast mõ-
just eemale jäänud — kas neist tulewad eestlased? 

Setu ei tunne eestlast. T a pääses pärisorjusest 
40 aastat hiljem kui eestlane ja elas Pääle selle niisu-
gustes oludes, mida Eesti oludega kuidagi wõrrelda 
ei saa. Setu teab, et „Maa poole pääl" tehtakse setu-
nalja ja et „sääl elässe sändse saksa, koh pällu närtsõ 
um ni potte ja siipi wõedas." 

Aga Setumaal asub nii mitu tuhat Eesti asunikku: 
kas need ei ole setu arwamist muutnud, tema pääle 
mõjunud, kas need ei seisa hariduse poolest setust kõr-
gemal, kas nad ei tutwusta setut kirjakeele ja kirjan-
dusega ja kas nad ei sünnita sääl Eesti seltskonda, 
kus Setu noorsugu ennast kui kodus tunneb olewat? 

Ei midagi niisugust. 
Esimene säälne Eesti kool on ligi 30 aastat wa-

na. T a on oma loomu poolest palwekool. Noh, ta 
õpetas oma wiisi lugemist ja kirjutamistgi. Ka setud 
tuliwad siia „kirjä opma". 

Aga peü tuliwad Gr.-õigeusuhingekarjased jaütle-
siwad: ,Need on meie lambad, ajame nad siit laudast 
Wälja!' 

Teine Eesti kool käib neljandat aastat. Koolilaste 
arw on iga aasta 40 ümber, nende hulgas 1V2 prot-
senti setusid, 5 protsenti wenelasi*). Ka see kannab 
kirikukooli laadi. 

5) Mõned wäike-äriniehed lasewad endi lapsi Eesti keelt 
õppida, sest ärikohas läheb seda tarwis — maal on üle 60 
protsendi Eesti keele rääkijaid. 
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Asunikud on harjunud endi kooli kui Wastseliina 
abikirikut hindama, ja kool ei ole suutnud nende waa-
det senini muuta, ei ole suutnud neid kirjakeelega tut-
wustada ega kirjandust lugema ajada. Wanemad 
asunikud ja nende lapsed räägiwad puhast Setu keelt, 
laulawüd Setu laulu, käiwad kirmaskitel: wõtawad 
Setu rõõmust ja murest osa ja on oma ^seltskonnaga" 
rahul. Mõned säälsed Eesti neiud on rahmalaulus 
mi osawad, et neid pulmakorra! pruumeitsina *) 
laulma kutsutakse. 

J a h , algupäralise eestlase — setu — elus on tu-
gew tuum, ja nii tugew, et asunik tema mõju alla 
langes. 

Wõtke üks Baltimaa eestlane, kes haridust ei ole 
saanud ehk seda õige pääliskaudselt saanud, kes kõrge-
male seltskonnale jZrele aimates ennast välispidiste 
kommetega ja wangis-hoitud wnsakustega ehib, koo-
rige temalt kõik need kestad maha ja waadake, mis järele 
jäi. 

Mõtteid ei ole, tundmusi aNaldada ei mõista kah, 
olgu siis kui „Armuõitest" ehk „Rahwalaulikust" mõni 
salm pähe on õpitud ehk jälle — meelde tuleb: „Kut 
;uudi Walgast tulliwa ja Sangastehe s õ i t s e w a . . . " 

Kas need siis rumalasti tegitvad, kes Setu laulu 
õppisiwad, laulu, mille sees on tundmusi ja mõtteid? 

J a missugune pidi see eestlane olema, kes 40—50 
aasta eest Väljarändamises pääsemist otsis? 

Waranduslins kehwus ja töö raskus sundis teda 
haridusest ilma ja seltsielust eemale jääma. Et Kreutz-
waldi mõtted, ei Jakobsoni eestilised ettewõtted ega 
Jannseni magusad jutud mahtunud eestlastesse, kes 
mõisamoonakatena, kandimeestena ja talujulastena kui 
ka popsidena „Eesti ärkamise hommiku!" Baltimaal 
põldu harisiwad. Nad ei kuulnud „Taara tammikutes 
kanget häält," millest Jakobson rääkis; ei mõistnud 

Podruska. 
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Kreutzwaldi nõuu wõtta ja „sipelga juurde õppima 
minna" ega tundnud Jannseni laulust „ M u isamaa, 
mu õnn ja rõõm" mingisugust wäge wälja tulema 
ega endi südamesse minema. Nende tugewam tundmus 
oli nälg, ja see kihutas neid kodumaalt wälja — 
Pihtivasse ja kaugemale. Pal jud leidsiwad Setumaal 
ja selle ümbruses asupaika. 

Setumaa oli sel a ja! pärisorjusest pääsenud ja 
asus wabaduse Vaimustuse ja lahedama elu lootus-
tega oma „hengepõllu" kallale, eestlased aga ol.wad 
juba mitukümmend aastat lirmupriiusest Wäsuatud 
ning wintsutatud. Setul oimad ruhwaluule ja muistse 
eestlase omadused alles, eestlase hing aga oli sellest 
juba tühi — sääl aelesiwad sissetuubitud esimesed kul-
tura-anded — usk, alandus ja tume lootus — kui muinas-
jutulised mustad linnud mahajäetud templiwõlwide all, 
kus walgust ega õhku ei ole. 

Nad tundsiwad oma Pihkwa õed-wennad ära „ki-
riwista tindaaista, naka kaema k a p u t i s t . . M i s weel! 
sääl oli ju selge Eesti keel ja puhas rahwaluule. Aja-
jooksul omandasiwad nad Se tu keele ja laulu, hakkasiwad 
Se tu kirmaskitest, küla- ja perekondlikkudest pidudest osa 
Wõtma ja, kui teinekord aega üle jäi, lõiwad „Eesti 
õde — Setu sõsar" „Tarto-ma-kele Laulurümatu" lahti 
ning laulsiwad kahekesi kokku: „ O Juma la latse, kuis 
armoga lugu . . . kas M u s waimun ka kindma om 
weel!" N ü käiwad wanemad asunikud setudega täna-
päewani nõnda ütelda — käsikäes. 

Asunikud aga, kes „Se tuna l ja" a jajärgus e h t 
weidi Varem tuliwad, peawad endid setust paremaks, 
targemaks, pilkawad teda. Nendele ütleb setu „tsuhk-
na-mõtsik!" ja nende wahekord „olõ i loohwka". 

S i i s on siin weel ringkond uuemaid asunikka, kes 
Se tu rahwast sel ega teisel wiisil tähele ei pane. Kõik 
nende tähelepanek on Petseri Eesti laulu- ja mängu-
seltsi „Kalewi" pääle pöördud. 
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Nüüd on eestlased setudele raamatuid saatnud ja 
nendest rääkinud, kuid nad ei ole nendele lugemist 
ega kirjakeelt õpetanud. Kirjandus ei saa Veel setut 
eestlasele ligistada, tutmustada. 

J a mis Neel Petseri Eesti asunikkudest ütelda? 
Praegu ei ole nei! koolisid ja nende kirjanduse sõpru 
wõib sõrmede pääl ära arwüta — nad ei suuda Setu-
maad selles asjas awitada — saawad haridust nendest 
wolidest, kust setudgi, ja on emakeele mõistmises puu-
dulikud. Seadku asunikud endi hädised koolid (Laasarewos 
ja Petseris) jalale, õppigu enne ise lugemist ja oman-
dagu haridust, — alles siis Wõiwad nad setut aidata. 
Et teist tõsta — selleks on tarwis enesel enne püsti 
seista. 

Lõpetame: 1) Niikaua kui eestlase ja setu wahe-
kord selleks jääb, mis ta senini olnud ja 2) niikaua 
kui Petseri Eesti asunik setust kõrgemal ei seisa — ei 
taha setu eestlaseks saada. J a niikaua kui Petseri 
Venelane zyaimliselt sarnases pimeduses wiibib kui 
tänini, ja setudest ainult 20 protsentiMene kooli pääseb, 
ei taha setu wenelaseks saada. 

Aga Za niisuguste tingimiste juures ei wõi setu 
ühe punkti pääle seisma jääda, sest see, mida saatuseks 
nimetatakse, mille aeglasi liigutusi tähele ei panda, — 
ta tuleb siis ja wiib setu sinna,1 kuhu tk tahab, kuhu 
ta Kraasna maarahwa wiis. 



Hind 30 kop. 
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